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Entdecken Sie zusätzliche Inhalte  
und Inspirationen in unserem digitalen 
Küchenjournal.
Discover additional content and  
inspiration in our digital kitchen range.DE EN



JEDER MOMENT 
EIN EIGENER RHYTHMUS 

THE UNIQUE RHYTHM  
OF EACH MOMENT

Mal lebendig, mal entspannt, mal gesellig: Die Küche verändert sich mit dem Rhythmus 
des Tages. Manchmal beginnt der Morgen hektisch, manchmal gehört er noch ganz Ihnen.

Im Laufe des Tages wird sie vielleicht zum Arbeitsplatz, zum Ort für eine kurze Auszeit 
oder zum spontanen Treffpunkt. Abends ist die Küche der Platz für gemeinsame Zeit. 

Ein romantisches Dinner zu zweit, Lachen am Familientisch oder auch ein langer Abend 
mit Freunden, bei dem niemand so richtig gehen will.

Dazwischen sind es die vertrauten Routinen und kleinen Momente, die den Alltag 
besonders machen. Jede Tageszeit hat ihren eigenen Charakter und kein Tag 

ist wie der andere. Vielleicht ist die Küche genau deshalb der vielseitigste Raum: 
weil sie all diesen Augenblicken ein Zuhause gibt.

Wenn Küche und Leben im Einklang sind, fühlt sich der Alltag stimmig an. 
Lassen Sie sich inspirieren von einer Kollektion, die zu Ihrem Rhythmus und Ihrem Stil 

passt – mit zeitlosem Design, durchdachten Funktionen und bewährter Qualität. 
Jeden Tag aufs Neue.

A place of liveliness, relaxation and good company, the kitchen changes with the rhythm of 
the day. Some mornings can be a bit chaotic, while others you have all for yourself. As the day 
progresses, it will perhaps become a place to work, a spot for a short break or a spontaneous 
meeting point. In the evening, the kitchen is a communal space. A place for a romantic dinner, 

for making memories with the family and for spending time with friends late into the night. 

In between are all of the familiar routines and little moments that make every day so special. 
Every time of day has its own unique character, and no two days are the same. Maybe that’s 

why the kitchen is such a versatile space: because it gives all of these moments a place to live. 

When the kitchen is in perfect harmony with our lives, everything feels just right. We have 
the perfect collection for your rhythm and style – with timeless design, clever features and 

proven quality that will inspire you each and every day.
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Individuelle Ausstattungen: Vielseitige Möglichkeiten, 
das Leben zu Hause optimal zu organisieren.  

Erfahren Sie mehr!
Individual furnishings: versatile options for the best  

way to organise life at home. More details here!

Sallys Favorit: Sanfte Naturtöne, kombiniert  
mit einer feinen Rahmenoptik für eine Küche,  

die Eleganz und Gemütlichkeit vereint.
Sally’s favourite: soft natural tones paired  

with a sophisticated frame look – for a kitchen  
that combines elegance with comfort.

Trendfarbe mit Charakter: Cotto schafft  
mit seinem warmen Terrakotta-Ton eine  
ausdrucksstarke Atmosphäre.
The stylish terracotta colour is warm  
and full of character, creating quite  
an expressive atmosphere.

Raumübergreifende Wohnwelten aus einer Hand:  
Mit unserem Sortiment können Sie Wohnbereich,  
Küche und Bad ganzheitlich planen.
Living environments that extend from one room to 
the next, all from a single source: with our selection,  
you can create a uniform design throughout your  
living room, kitchen and bathroom.
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Pure design
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Vibrantly urban

80	� Natürlich inspiriert 
Naturally inspired
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Cottage Bliss
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	 Utility rooms
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	 Living comfort
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	 Bathroom dreams
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Individually furnished
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Flexible height systems
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Special anti-fingerprint coating
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Sliding doors design element 

78	� Relingsystem Sign Emotion 
Sign Emotion railing system

86	� nBOX-Designmöglichkeiten 
nBOX design options
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Worktops
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Smart Hue lighting
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Xtra Hob hot plate extractor fan
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Ein Teil des Bildmaterials in unserem Journal wurde mithilfe künstlicher Intelligenz und auf Grundlage originaler 3D-Produktdaten erstellt oder bearbeitet.  
Das „AI generated“-Logo kennzeichnet Bilder ausschließlich dann, wenn das darin abgebildete Model KI-generiert ist.
Some of the images in our journal were generated or edited using artificial intelligence as well as on the basis of original 3D product data.  
The “AI generated” symbol only designates images as such if the model depicted was created using AI.	
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Je komplexer unser Alltag wird, desto größer ist die Sehnsucht nach Ruhe und Klarheit. 
Ob geradlinige Formen, edle Materialien oder anspruchsvolle Ästhetik: 

Unsere Küchen verkörpern den puristischen Stil in schlichter Perfektion. Ein Genuss 
für Design-Liebhaber – elegant, ausdrucksstark und immer wieder neu inszeniert.

The more complex our everyday lives become, the more we yearn for an oasis of calm  
and clarity. Whether straight lines, elegant materials or sophisticated aesthetics,  

our kitchens embody puristic style in understated perfection. A treat for design lovers –  
elegant, expressive and continually showcased anew.

PURES DESIGN
PURE DESIGN
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CADRA 
 

746 Lacklaminat, Sand ultramatt 
746 Lacquered laminate, sand ultra matt
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Moody Neutrals wie Sandtöne schaffen eine Atmosphäre, die sofort wirkt – beruhigend, 
zeitlos, elegant. „Diese Küche gibt Raum zum Kochen, Genießen und Durchatmen.“ Für Sally, 
Deutschlands bekannteste Foodbloggerin, genau das Richtige nach einem langen Drehtag. 

Die feine Rahmenkontur und das Natursteindekor Taj Mahal verstärken dieses Gefühl. 
Ein ausgewogener Minimalismus, der Wärme und Tiefe ausstrahlt.

The soothing, timeless and elegant atmosphere created by moody neutrals like sand hues is  
instantly noticeable. ‘This kitchen creates space for cooking, enjoying life and unwinding.’  

For Sally, Germany’s most popular food blogger, it’s the perfect retreat after a long day on set.  
The subtle frame contour and Taj Mahal natural stone décor reinforce this feeling.  

Balanced minimalism that exudes warmth and depth.

RAUM FÜR RUHIGE ELEGANZ 
ROOM FOR PEACEFUL ELEGANCE
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Licht wird zum bewussten Gestaltungselement: 
Dezent integriert, taucht die indirekte Beleuchtung 

unter der Arbeitsplatte die Küche in ein 
stimmungsvolles Ambiente.

Deliberate use is made of light as a design 
element: subtly integrated beneath the worktop, 
the indirect lighting creates a moody ambience 

throughout the kitchen.

Die sanfte Maserung des Naturstein-
dekors Taj Mahal verleiht jeder Fläche 

Authentizität und einen luxuriösen 
Charakter – von der Nische bis zur 

Arbeitsplatte. 

The fine texture of the Taj Mahal natural 
stone décor lends authenticity and a 

luxurious character to every surface – 
from the niche to the worktop. 
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Entdecken Sie Sallys Welt auf YouTube – voller Ideen  
für die Küchengestaltung, für Rezepte und Inspiration.

Discover Sally’s World on YouTube – full of ideas  
for kitchen design, recipes and inspiration.

MEINE KÜCHENGEHEIMNISSE 
MY KITCHEN SECRETS

Homestory  Home story
12
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Funktional und optisch ein Highlight: Das sind meine Ansprüche an 
eine perfekte Küche. Der Backofen von Bosch und das Kochfeld mit 

integriertem Kochfeldabzug aus meiner Sally Edition sind für mich der 
perfekte Mix aus Technik und Design. Besonders für meine Videos ist 

der Kochfeldabzug genial. Ohne Dunstabzugshaube habe ich mehr 
Platz und eine freie Sicht. Mein Backofen begeistert nicht nur durch 
seine elegante Optik, sondern auch durch vielseitige Funktionen und 

die smarte Steuerung. Eine echte Bereicherung im Alltag.

A functional and visual highlight: for me, that’s what makes a perfect 
kitchen. The Bosch oven and the hob with an integrated hot plate 

extractor fan from my Sally Edition are the perfect combination of 
technology and design. The hot plate extractor fan is especially ideal 

for my videos. The lack of an extractor hood gives me more space 
and a clear view. My oven isn’t just visually appealing, its versatile 

features and smart controls are equally impressive.  
A true improvement to everyday life.

Meine Küche ist nicht nur mein Arbeitsplatz, sondern auch mein 
Lieblingsplatz, an dem ich kreativ werde. Für mich ist die Atmosphäre 

genauso wichtig wie die Funktion. Das moderne Jadegrün und das 
Weiß in Premium matt schaffen eine ruhige, stimmige Umgebung. 

Natürliche Materialien machen den Raum gemütlich und inspi rierend. 
Die Arbeitsplatte aus Quarzstein sieht elegant aus, ist aber gleich-
zeitig robust und alltagstauglich. Für meinen Küchenalltag brauche 
ich praktische Lösungen wie langlebige Materialien, pflege leichte 

Oberflächen mit Anti-Fingerprint-Beschichtung und vor allem 
viel Platz zum Kochen und Backen.

My kitchen is not just my workspace, but also my favourite place 
to be creative. For me, the atmosphere is just as important as the 

functionality. The modern jade green and the white in premium matt 
create a calm, harmonious ambience. Natural materials make the 
room cosy and inspiring. The quartz worktop is elegant yet robust 

and practical. I require practical solutions for the kitchen, like durable 
materials, low-maintenance surfaces with anti-fingerprint coating  

and above all space to cook and bake.

Als Foodbloggerin verbringe ich oft viele Stunden in der Küche. 
Gut durchdachte Schrankelemente, clevere Stauraum lösungen 

und eine klare Küchenstruktur helfen mir dabei, mich voll auf das 
Kochen zu konzentrieren. Mein Vorratsschrank hinter Schiebetüren 

sorgt dafür, dass Mixer, Küchenmaschine oder Toaster nicht im 
Weg stehen, aber trotzdem schnell zur Hand sind.

As a food blogger I often spend hours on end in the kitchen.  
Well-designed cupboard solutions, clever storage solutions and a tidy 

kitchen structure help me focus completely on cooking. My larder 
unit behind sliding doors lets me keep things like my blender, food 

processor and toaster out of the way yet easily accessible.
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SOFTLINE 
 

505 Lack, Coffee Perfect matt 
505 Lacquer, perfect honed coffee

Dunkel und edel in der Farbe Coffee, dabei wohltuend warm. 
So wirkt die puristische Ästhetik mit klaren Linien, griffloser 

Gestaltung und hohem Designanspruch großzügig, offen und 
atmosphärisch. Zwei Kücheninseln, verbunden durch eine 

gemeinsame Thekenplatte, bilden das Herzstück für Gespräche 
und gemeinsame Momente.

The dark, sophisticated coffee hue lends a comforting warmth. 
The puristic aesthetics with clean lines, handleless construction 

and high design standards have a spacious, open and atmospheric 
effect. The two kitchen islands – along with the countertop  

tying them together – are the centrepiece for those kitchen chats 
and moments together.
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Auf ganzer Linie eine besonders individuelle Gestaltung: 
Grifflose Küchen verbinden modernes Design mit 

Funktionalität. Ganz gleich, ob Ton-in-Ton oder als gezielter 
Akzent – LINE N eröffnet mit zwölf Griffprofilfarben vielfältige 

Optionen für einen ganz persönlichen Einrichtungsstil.

Highly customised design across the board: handleless kitchens 
combine modern design with functionality. With twelve 

handle profile colours to choose from, LINE N offers a whole 
host of options for personalising your interior style, whether 

tone-on-tone or as a targeted accent.

LINE One vereint einspurige 
Griffmulden mit Push-to-open-Funktion 

für die unteren Auszüge.

LINE One combines single-track 
recessed handles with the push-to-open 

feature for the lower pull-outs.

Beleuchtete Griffmulden in 
zweispuriger Ausführung schaffen 

eine gemütliche Atmosphäre.

Illuminated double-track recessed 
handles create a cosy atmosphere.

GRIFFLOS ELEGANT 
ELEGANCE WITHOUT  

HANDLES

LINE N Küchen  LINE N kitchens
16
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Senkrechte Griffmulden betonen die 
Linienführung bei deckenhohen Planungen 

bis zu drei Metern Höhe und können mit 
integrierter Beleuchtung für ein sanftes, 

stimmungsvolles Licht ausgestattet werden.

Vertical recessed handles accentuate the lines 
in floor-to-ceiling designs up to three metres 

tall and can be equipped with integrated 
lighting for a soft, atmospheric glow.

Abschlussschränke Curve setzen 
mit geschwungener Kontur 

besondere Akzente in Küche 
und Wohnbereich.

With its curved contour, the end 
unit Curve adds unique accents to 

the kitchen and living area.
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NOVALUX 
 

513 Lack, Taupegrau Hochglanz 
513 Lacquer, taupe grey high gloss
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Der Naturton Taupegrau verbindet alle Bereiche zu einer 
durchgängigen, harmonischen Einheit. Hochglanz-Lackfronten 

treffen auf Bronzedetails wie Griffe und Spüle und erzeugen 
ein Zusammenspiel aus glänzenden Reflexen und warmen 

Akzenten. Dunkle Materialien wie Granit schwarz geflammt 
wiederholen sich in verschiedenen Elementen und geben dem 

Raum Struktur. Die Kücheninsel mit der Vitrine Air und 
ihren Grauglas-Türen wird zum zentralen Blickfang und verleiht 

der Küche ihre unverwechselbare Ausstrahlung.

The natural taupe grey colour brings everything together 
to create a cohesive, harmonious whole. The high gloss 

lacquered fronts meet bronze features like handles and the 
sink, giving rise to a lively interplay of glistening reflections 
and warm accents. Dark materials like flamed black granite 

are featured in various elements and lend the room structure. 
The kitchen island with the glass cabinet Air and grey glass 

doors immediately catches the eye and gives the kitchen an 
unmistakable character.

ÄSTHETIK MIT  
FEINEN AKZENTEN
AESTHETICS WITH 

FINE ACCENTS
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Ein Ton-in-Ton Design, das konsequent auf Wohlgefühl ausgerichtet ist. 
Natürliche Farben und Materialien, klare Linien und ruhige Flächen verwandeln 
die Küche in einen Rückzugsort, der Ausgeglichenheit ausstrahlt und den Alltag 

entschleunigt. Die gezielte Lichtinszenierung unterstreicht die entspannte 
Atmosphäre, während der integrierte Sitzbereich zu wohltuenden Auszeiten einlädt.

A paired design, conceived for consistent comfort. Natural colours and materials, 
clean lines and calm surfaces turn the kitchen into a retreat that exudes balance 

and invites you to leave your busy day at the door. The clever lighting design  
brings out the space’s relaxed atmosphere, while the integrated seating area offers 

the perfect place to unwind.

BALANCE IN EINEM TON
BALANCE IN A SINGLE HUE
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SENSO 
 

489 Lack, Sand Premium matt 
489 Lacquer, premium honed sand

Der Naturton Sand verbindet Front, Griffleiste, Arbeits-
platte und Backofen zu einer harmonischen Einheit. 

Die schwarzen Regalelemente sind die einzige, bewusste 
Ausnahme – und genau deshalb so wirkungsvoll.

The natural sand colour creates a cohesive look, bringing 
the front, bar handle, worktop and oven together to 

form a unified whole. The black shelf unit elements are 
the only exception – and with good reason, considering 

the powerful effect they have.
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Für individuelle Bedürfnisse und höchste Ansprüche: Erleben Sie mit unserer innovativen nBOX 
den Standard für unser Schubkasten- und Auszugssystem. Verleihen Sie Ihrer Küche einen 

unverwechselbaren Stil mit Premium-Design, maximalem Komfort, modernster Technik und 
Gestaltungsfreiheit auf höchstem Niveau. 

For individual needs and the most discerning demands: experience the standard for our  
drawer and pull-out system with our innovative nBOX. Give your kitchen an unmistakable style 
with premium design, maximum convenience, state-of-the-art technology and the ultimate in 

design freedom.

nBOX-Schubkästen und -Auszüge  nBOX drawers and pull-outs

PURE DESIGNVIELFALT 
PURE DESIGN VARIETY

Mit dem Push-to-open-
System bietet die nBOX 
die perfekte Lösung für 
grifflose Planungen.
With the push-to-open 
system, the nBOX offers 
the perfect solution for 
handleless designs.
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Die geradlinige, minimalistische Ästhetik prägt unser 
gesamtes Auszugssystem und Interieur in Form und 
Farbe. Ob serienmäßig mit eckiger Reling, optional 

mit Glasseite, Glasblende oder als geschlossene 
Auszugsbox: Die vielseitigen Designvarianten passen 
sich perfekt Ihrem Stil und Ihren Anforderungen an. 

Mit Profilen und Covern setzen Sie persönliche 
Akzente – dezent Ton-in-Ton oder als stilvoller 

Kontrast. Nicht nur die Optik überzeugt, sondern 
auch die komfortablen Eigenschaften. Selbst mit 

ihrer hohen Gesamt-Belastungsmöglichkeit von bis 
zu 70 kg bietet die nBOX hohen Laufkomfort.

Our entire pull-out system and interior are  
characterised by a linear, minimalistic aesthetic in 

shape and colour. Whether as standard with a square 
railing, optionally with a glass side, glass panel or as a 
closed pull-out box: our multifaceted design options 

perfectly match your style and requirements.  
Add a personal touch with profiles and covers – subtle 
tone-on-tone or as a stylish contrast. It’s not just the 
appearance that impresses, but also the convenient 
features. Even with its high total load capacity of up  

to 70 kg, the nBOX offers smooth operation.

Die nBOX besticht durch ihre filigranen Linien, eine 
markante, kubische Formensprache und die schlanke 

Schubkastenzarge von nur 10,7 mm, die dem innovativen 
Schubkasten seinen puristischen Charakter verleiht. Das edle 
Schiefergrau, das optional auch im Innenkorpus zur Geltung 

kommt, unterstreicht die zeitlose Eleganz. Ideal für eine 
durchgängige Gestaltung von Küche, Bad und Wohnraum.

The nBOX impresses with its delicate lines, a striking, cubic 
design idiom and the narrow drawer frame of just 10.7 mm 

that gives the innovative drawer its puristic character.  
The sophisticated slate grey colour, which is also available  
for the interior, highlights the drawer’s timeless elegance. 

Ideal for a cohesive kitchen, bathroom and living room design.
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SENSO 
 

498 Lack, Berry Premium matt 
498 Lacquer, premium honed berry
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Manche Entscheidungen fühlen sich sofort richtig an: Der tiefe Berry-Ton entfaltet eine Atmosphäre, die 
den Blick auf sich zieht und Eindruck hinterlässt. Warm, wohnlich und mit einer unverwechselbaren Note. 

In Kombination mit goldenen Details wie Spüle, Griffmulden und Knopfgriffen entsteht eine Material-
komposition mit edlem Charakter. Ein Design, über das man spricht und das man täglich genießt.

Some decisions just feel right immediately: the berry colour lends depth and creates an eye-catching 
atmosphere that leaves a lasting impression. Warm, cosy and with an unmistakable character.  

In combination with golden features like the sink, recessed handles and knobs, it gives rise to a material 
composition with a touch of sophistication. A design to talk about and enjoy every day.
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Fürs Leben gemacht! Unsere Anti-Fingerprint-Beschichtung funktioniert wie ein Schutzschild und 
macht die Fronten besonders robust, unempfindlich und resistenter gegen lästige Finger abdrücke. 

Damit zeigt sich die Anti-Fingerprint-Beschichtung im Alltag absolut pflegeleicht. Gerade für 
Familien eine echte Erleichterung. Auch optisch überzeugt sie: Die Farbauswahl von klassisch bis 

modern sowie die einzigartige Farbtiefe sorgen für eine besonders hochwertige Wirkung.

Made for life! Our anti-fingerprint coating functions much like a protective shield, making fronts 
highly robust, durable and resistant to unsightly fingerprints. And it couldn’t be easier to care  

for in everyday life, which is a real relief especially for families. Available in a range of eye-catching 
colours from traditional to modern, the anti-fingerprint coating boasts extraordinary depth of 

colour for an especially high-quality effect.

Anti-Fingerprint-Beschichtung  Anti-fingerprint coating

MAKELLOSE EIGENSCHAFTEN 
FLAWLESS PROPERTIES
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Eine Übersicht über alle Anti-Fingerprint-Fronten 
finden Sie ab Seite 168.
An overview of all anti-fingerprint fronts 
can be found from page 168.

Die Oberfläche unserer Anti-Fingerprint-
Fronten aus 100 % recyceltem Material 

können am Ende ihrer Lebensdauer 
vollständig wiederverwendet werden. 

Ob glatt, mit Rahmen oder Holzstruktur – 
ein Großteil unserer Fronten ist mit Anti-
Fingerprint-Beschichtung ausgestattet.

Made from 100 % recycled material, the 
surface of our anti-fingerprint fronts can be 

fully recycled at the end of its service life.  
Whether smooth, with a frame or with a 
wood texture, the majority of our fronts 

feature an anti-fingerprint coating.
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Gleittüren bieten großartige Möglichkeiten, Platz flexibel 
zu nutzen und vorhandenen Raum neu aufzuteilen. Hinter 

diesen großformatigen Türen verbirgt sich ein Regalkonzept 
mit kreativem Potenzial: Die Regale lassen sich mit den 
Designböden Taro individuell ausstatten – mit Flaschen

ablagen, Glashalterungen, passenden Tabletts oder Boxen. 

Sliding doors are a wonderful option for flexible use of space 
and for partitioning rooms in new ways. Large-format doors 

conceal a shelf concept with plenty of creative potential.  
The shelf units can be equipped with design shelves Taro to 

meet your needs, whether it’s bottle racks, glass holders, 
matching trays or boxes.
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Pastellfarben wie Koralle treffen in der Küche 
auf Grau-Nuancen und schaffen eine frische 

und positive Atmosphäre. Betont wird die softe 
Ausstrahlung des Farbtons durch die sanft 

geschwungene Abschlussfront Curve. 
Ein formschönes Detail. 

Pastel colours like coral combined with grey 
nuances, creating a fresh, positive atmosphere in 
the kitchen. The Curve end front arches gently, 

emphasising the soft radiance of the colour.  
A visually aesthetic detail.

SENSO 
 

492 Lack, Koralle Premium matt 
492 Lacquer, premium honed coral

SANFT IN FORM 
UND FARBE

GENTLE IN FORM 
AND COLOUR
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Gleittüren sind variable Multitalente in Sachen effektive Flächennutzung auf 
begrenztem Raum. Sie ermöglichen neue Raumkonzepte und kreieren eine großzügige 

Optik. Als Gestaltungselement lässt sich diese exklusive Form der Gleittüren perfekt 
als Raumteiler sowie für Einbauschränke und begehbare Kleiderschränke einsetzen.

Sliding doors are truly multi-talented when it comes to the effective use of space in 
limited areas. They can be used to create new room concepts and a spacious look.  
This exclusive shape of sliding doors makes it the perfect design element for room 

dividers, fitted cupboards and walk-in wardrobes.

ECHTE RAUMWUNDER 
REAL SPACE WONDERS

Gestaltungselement Gleittüren  Sliding doors design element
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Werden Sie kreativ! Das Spiel mit offenen und 
geschlossenen Elementen setzt einen Raum 
individuell in Szene und lässt sich nach Lust 

und Laune verändern. 

Get creative! The interplay between open  
and closed elements creates just the right  

atmosphere and can be modified at any time  
to meet changing needs. 

Grenzenlose Möglichkeiten entdecken! 
Gleittüren trennen angrenzende Räume wie die 
Vorratskammer oder den Flur ganz einfach ab 
oder lassen das Homeoffice im Bruchteil einer 

Sekunde verschwinden. 

Discover unlimited opportunities! Sliding doors 
make it simple to separate adjoining rooms such 
as pantries or the corridor, or can conceal the 

home office within a fraction of a second. 

	



Pu
re

s D
es

ig
n 

  P
ur

e 
de

sig
n

SENSO 
 

491 Lack, Schiefergrau Premium matt 
491 Lacquer, premium honed slate grey

32
 · 

33
 



Ein Stil, ganzheitlich umgesetzt. Planen Sie Kochen und Wohnen als harmonisches Ganzes und 
greifen Sie wiederkehrende Elemente auf. Sideboards und Schränke mit schiefergrauen Fronten und 

die passende Nischenverkleidung Stripewood Schiefergrau bilden die Basis. Einen warmen Akzent 
setzt der ausziehbare Esstisch in heller Eicheoptik. Die Esszimmerstühle Swing in der Farbe Cognac 

komplettieren den harmonischen Gesamt eindruck. So gestalten Sie ein besonderes Raumgefühl. 

One style, consistently implemented. Create a harmonious space for both cooking and living and 
introduce recurring elements, with sideboards and cupboards featuring slate grey fronts and the 

matching Stripewood niche cladding, also in slate grey. The extendable dining table boasts a light oak 
look for a welcome touch of warmth. The Swing dining table chairs in cognac finish off the harmonious 

overall impression to perfection. And that’s how you create a special sense of space.	
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DIE MAGIE DER DETAILS
THE MAGIC IS IN THE DETAILS

Eine reduzierte Formsprache lässt exklusive 
Details noch stärker wirken. Das Zusammen-
spiel von fjordblauen Fronten, einer Nische 

und Arbeitsplatte aus Quarzstein und 
goldfarbenen Designelementen gibt dem 

Alltag etwas Besonderes. 

A subtle design language helps exclusive 
details to achieve an even better effect.  

This design features an interplay of fjord blue 
fronts, a niche and a worktop made of quartz 

stone and gold-coloured design elements.  
It adds a special touch to everyday life.
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EASYTOUCH 
 

966 Lacklaminat, Fjordblau ultramatt 
966 Lacquered laminate, fjord blue ultra matt

	



Pu
re

s D
es

ig
n 

  P
ur

e 
de

sig
n

SOFTLINE 
 

504 Lack, Sand Perfect matt 
504 Lacquer, perfect honed sand
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Die elegant gestaltete Küche bereichert das eigene Zuhause mit einem besonderen Gespür für Design. 
Der warme Sandton verleiht eine subtile, feinsinnige Atmosphäre, die sich harmonisch von der Küche 
bis zum Essplatz entfaltet. Tresen- und Tischplatte im Nussbaum-Dekor sowie Barhocker und Stühle in 
warmem Cognac-Ton aus unserem Sortiment schaffen dabei eine stimmige Verbindung. Auch die Wahl 

der Arbeitsplatte überzeugt durch Stilbewusstsein: Sie fügt sich Ton-in-Ton ein und begeistert mit 
ihrer spannenden Keramikstruktur. 

The elegant kitchen brings a refined design sensibility to the home. The warm sand colour creates a 
subtle, sophisticated atmosphere that extends harmoniously from the kitchen to the dining area.  

The countertops and tabletops in walnut décor, paired with the warm cognac bar stools and chairs 
from our collection, create a coherent ensemble. The choice of worktop also speaks to a refined 

aesthetic: seamlessly tone-on-tone and with a distinctive ceramic texture.
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SOFTLINE 
 

510 Lack, Magnolia Perfect matt 
510 Lacquer, perfect honed ivory

RIVA 
 

839 Beton Terragrau Nachbildung 
839 Concrete terra grey reproduction
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Materialien mit naturnahem Charakter stehen im Mittelpunkt – vom sanften Magnolia-
Ton bis zur markanten Betonoptik, ergänzt durch Naturstein- und Quarzoberflächen. 
Offen integrierte Regalelemente setzen mit stimmungsvoller Beleuchtung wohnliche 
Akzente und halten die Küche lebendig, ohne unruhig zu wirken. Gleichzeitig sorgt die 
klare, deckenhohe Planung für effizienten Stauraum und ein aufgeräumtes Gesamtbild. 

Natürlich in der Wirkung, stark im Alltag.

The focus is on materials with a natural character – from gentle ivory to bold concrete 
looks, complemented by natural stone and quartz surfaces. Integrated open shelf 

elements with atmospheric lighting create cosy accents and keep the kitchen vibrant 
without ever becoming too chaotic. And the clean floor-to-ceiling designs ensure the 

efficient utilisation of storage space and create a tidy look.  
Natural effect, powerful everyday presence.

NATÜRLICHE OBERFLÄCHEN, 
KLARE LINIEN

NATURAL SURFACES, 
CLEAN LINES

	



Pu
re

s D
es

ig
n 

  P
ur

e 
de

sig
n

LASER 
 

463 Schwarzbeton Nachbildung 
463 Black concrete reproduction

EASYTOUCH 
 

961 Lacklaminat, Grafitschwarz ultramatt 
961 Lacquered laminate, graphite black ultra matt

Ob glatte Fronten oder strukturierte Beton-Oberflächen: Schwarz entfaltet je nach Material 
eine ganz eigene Wirkung. Diese wird durch gezielte Elemente wie beleuchtete Griffmulden 
und Details in Bronze oder Edelstahl zusätzlich verfeinert. Offene Regale bringen optische 

Leichtigkeit in die Planung und bieten Platz für Alltägliches sowie Dekoratives.

Whether smooth fronts or textured concrete surfaces: black has a different effect on  
each and every material, further refined through the use of elements like illuminated recessed 

handles and bronze or stainless steel features. Open shelves add a touch of visual levity to 
 the design and offer space for everyday items and decorations.

VIELSEITIGE OBERFLÄCHEN, 
INDIVIDUELLES DESIGN
A RANGE OF SURFACES, 

INDIVIDUAL DESIGN
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SENSO 
 

496 Lack, Schwarz Premium matt 
496 Lacquer, premium honed black

Konsequenter kann man seinen eigenen Stil 
nicht ins Spiel bringen: Der exklusive 

Xtra Hob Kochfeldabzug im Bronze-Design 
spiegelt das Küchendesign perfekt wider. 

There’s never been a more consistent way 
to incorporate your own style. The exclusive 

Xtra Hob hot plate extractor fan in the bronze 
design perfectly complements the kitchen’s 

aesthetics.
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Das monochrome Design in Schwarz wirkt gelassen, weil jedes Detail dieselbe Sprache spricht – 
klar und konsequent von den Fronten über die Spüle bis zu den Glaselementen. Die Gestaltung der 

Insel ist der Eyecatcher: Venato Rosso umschließt sie oben als Arbeitsplatte und seitlich als edle 
Wangen. So entsteht ein Mittelpunkt, der Spannung schafft.

The monochromatic design in black exudes calmness because every detail speaks the same 
language – clean and cohesive from the fronts all the way to the sink and the glass elements.  
The island design is the real eye-catcher: Venato Rosso serves as a worktop and as noble side 

panels, giving rise to a centrepiece that creates excitement.

AUSDRUCKSSTARK IM MITTELPUNKT
AN EYE TO THE BOLD
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SENSO 
 

496 Lack, Schwarz Premium matt 
496 Lacquer, premium honed black

Ästhetik, die mitdenkt: Hinter der Falttür des 
Aufsatzschranks findet jedes Kleingerät seinen 

festen Platz. Auf dem Rolltablar ist es mit einem 
Griff genau dort, wo es gebraucht wird – und 

danach ebenso schnell wieder verstaut. 
So bleibt die Arbeitsfläche frei.

Aesthetics that go above and beyond:  
there’s room for all of those small appliances 
behind the folding door of the dresser unit.  

With the rolling shelf board, you can access them  
in one motion – and put them away just as easily. 

This keeps the workspace tidy.
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SENSO 
 

488 Lack, Weiß Premium matt 
488 Lacquer, premium honed white
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Ein Zuhause im Zeichen von Ruhe und Balance: Der Japandi-Stil steht für die Verbindung von japanischer Klarheit und 
skandinavischer Gelassenheit. Unsere Designlinie Sakura vereint puristische Formen, sanfte Farbtöne und Materialien 

mit natürlicher Anmutung und schafft so eine ausgewogene Atmosphäre. Reduziert und wohltuend zugleich.

A home that exudes calm and balance: the Japandi style combines Japanese clarity with a calming Scandinavian 
feeling. Our Sakura design line is a fusion of puristic geometry, soft hues and materials that bring nature into the 

kitchen for a balanced atmosphere. Minimalist and comforting at once.	
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Einfachheit und Funktionalität prägen das 
moderne Design. Die schlichte Griffleiste 

in Eiche Como verbindet stilvolle Optik mit 
praktischer Handhabung.

Modern design is defined by simplicity and 
functionality. The sleek bar handle in Como oak 

combines stylish aesthetics with practicality.

Holen Sie sich mit unserer Designlinie Sakura die Ästhetik 
des Japandi-Stils in Ihr Zuhause. Charakteristisch sind eine 
präzise Linienführung, reduziertes Design und Elemente 

in Holzoptik. Vorgezogene Wangen und filigrane Griffleisten 
harmonieren perfekt und sorgen für eine edle Rahmenoptik.

Bring the Japandi aesthetic into your home with our Sakura 
design line, characterised by sharp lines, minimalist design 
and wood-inspired elements. Floating panels and ornate  

bar handles come together in perfect harmony for a  
sophisticated frame look.
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Minimalistisch und geradlinig: Der Rahmen-Look in Holzoptik 
bildet das konstante Element unserer Designlinie Sakura 

und lässt sich individuell mit Fronten Ihrer Wahl gestalten. 
 Das Konzept ist auf alle glatten,  uni farbenen Fronten sowie 

unsere Holzdekore anwendbar und eröffnet Ihnen einen 
großen Gestaltungs spielraum – für Ihre persönliche 

Interpretation des japanisch-skandinavischen Wohnstils.

Minimalist and streamlined: the wood-inspired frame look is 
the signature element of our Sakura design line and can be 

customised with your choice of panels. This concept suits all 
smooth, monochrome fronts as well as our wooden décors 
and gives you maximum flexibility for your personal take on 

Japanese–Scandinavian interior design.
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an Urbanes Leben ist voller Vielfalt, genau wie unsere modernen Küchen. Sie bieten für jeden Stil 
und jede Umgebung überraschende Möglichkeiten, ganz nach Ihren individuellen Anforderungen. 

Ein Rückzugsort im pulsierenden Alltag – mit allem, was kompakte Küchen brauchen: 
jede Menge Stauraum, Funktionalität, Ästhetik und Platz für persönliche Gestaltungsfreiheit. 

Just like urban life, our modern kitchens are full of diversity, offering unexpected options for every 
style and environment that can be tailored to your specific needs. An oasis of retreat from the 

hustle and bustle of everyday life – with everything a compact kitchen could need, including lots of 
storage space, functionality, aesthetics and room for personal design freedom.

LEBENDIG URBAN
VIBRANTLY URBAN
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SENSO 
 

499 Lack, Magnolia Premium matt 
499 Lacquer, premium honed ivory

STRUCTURA 
 

409 Eiche Porto Nachbildung 
409 Porto oak reproduction
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Die Stadt draußen. Ruhe drinnen. Eiche Porto steht für Authentizität und spürbare Entschleunigung: 
Die feine Maserung mit erlebbarer Haptik und die visuelle Flächenruhe schaffen einen bewussten Ausgleich 

zum Tempo der Stadt. Helle Magnolia-Lackfronten ergänzen die dunkle Holzstruktur harmonisch – 
die Anti-Fingerprint-Beschichtung hält sie dabei pflegeleicht und makellos. Ein durchdachtes Stauraum-

konzept sorgt für klare Linien und Ordnung im Alltag.

The city outside. An air of calm inside. Porto oak represents authenticity and that feeling of unwinding.  
The fine grain with a genuine feel and the clean look create a conscious counterbalance to the speed  
of the city. Its dark wood texture is harmoniously rounded out by light ivory lacquered fronts featuring 

anti-fingerprint coating to keep them low-maintenance and spotless. The clever storage concept  
ensures clean lines and an overall clutter-free life.

EIN URBANER RUHEPOL 
AN URBAN OASIS
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Die durchgängige Gestaltung von 
Arbeitsplatte und Front in Eiche Porto 

rückt den natürlichen Charakter in 
den Fokus. Das Griffprofil aus Metall 

ergänzt die Holzoptik mit einem 
zeitgemäßen Akzent.

The integration of Porto oak into  
both the worktop and front emphasises 
its natural character, while the metallic 

handle profile provides a modern 
contrast to the overall wooden look.

Die Rückwand der Glasschränke 
im Dekor Eiche Porto verbindet 

Innen- und Außenwirkung zu einem 
stimmigen Gesamtbild.

The back panel of the glass cabinets  
in Porto oak décor is the linking element 

transforming the interior and exterior 
into a cohesive whole.
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Mit Cotto zieht Charakter in die Küche ein. Der ausdrucksstarke Terrakotta-Ton bringt Wärme, 
Lebendigkeit und Selbstbewusstsein in den Raum. Die Trendfarbe setzt ein klares Statement und 
unterstreicht Individualität auf den ersten Blick. Die feine Keramikstruktur verleiht dem Design 
zusätzliche Tiefe und macht die Oberfläche nicht nur optisch, sondern auch haptisch erlebbar.

Terracotta lends your kitchen an expressive character, adding a touch of warmth, vitality and 
balance. The trend colour makes a clear statement and reveals its individuality at first glance.  

The fine ceramic structure gives the design additional depth and brings the surface to life in a  
way that you can not only see, but also feel.
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LOOK 
 

647 Cotto strukturiert 
647 Terracotta textured
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LOOK 
 

605 Coffee strukturiert 
605 Coffee textured
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EIN LOOK, ZWEI KONZEPTE 
ONE LOOK, TWO CONCEPTS

Nicht die Größe entscheidet, sondern die Idee dahinter. Coffee zeigt in zwei Varianten für die 
Küchennische, wie kluge Planung auch auf kleinem Raum Großzügigkeit schafft. Weniger ist mehr: 

Harmonisch abgestimmte Elemente sorgen für eine offene und stilvolle Wirkung. Im unteren 
Planungsbeispiel wurde jeder Zentimeter optimal genutzt. Deckenhohe Wandschränke, praktische 
Auszüge und bündig integrierte Vorratsschränke verbinden maximalen Stauraum mit durchdachter 

Ästhetik. Genau das macht Stadtwohnungen komfortabel.

It’s not about how much space you have, it’s about how you use it. Coffee demonstrates how  
smart planning can make a small space feel big in two designs for the kitchen niche. Less is more.  

Harmoniously coordinated elements create an open and stylish effect. The design below is an 
example of how to get the most out of every centimetre. Floor-to-ceiling wall units, practical 

pull-outs and flush-mounted pantries combine maximum storage space with clever aesthetics. 
This is how you live comfortably in the city.
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Gerade kompakte Küchen profitieren von einer cleveren Gestaltung mit Fokus auf Klarheit, Balance und ein 

stimmiges Farbkonzept. Der Ton-in-Ton-Look in Macchiato verleiht der Planung Struktur und schafft eine 
harmonische, ausgewogene Atmosphäre. Beleuchtete Griffmulden unterstreichen die ruhige Gesamtwirkung 

und setzen zugleich stimmungsvolle Lichtakzente. Als platzsparende Erweiterung der Kücheninsel fügt sich 
der Tresen elegant in den Raum ein und verbindet Funktionalität mit modernem Design.

Compact kitchens in particular can be enhanced by a clever design with a focus on clarity, balance and a cohesive 
colour concept. The tone-on-tone macchiato look lends the design structure and creates a harmonious,  

balanced atmosphere. Illuminated recessed handles accentuate the calming effect of the overall design while 
providing emotive contrasts of light. As a space-saving extension of the kitchen island, the bar integrates 

elegantly into the space and combines functionality with modern design.
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LASER 
 

412 Macchiato 
412 Macchiato
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In schmalen Küchennischen sind Stauraumlösungen gefragt, die den Raum durchdacht 
öffnen. Diagonalschränke mit abgeschrägter Geometrie unterstützen diese Wirkung, indem 
sie fließende Übergänge zwischen Küche und Wohnbereich schaffen. Passend zum offenen 
Konzept unterstreicht das Stollen-Regalsystem im Industrial-Stil die urbane Ästhetik und 

bietet individuelle Einsatzmöglichkeiten für Alltägliches oder Dekoratives.

Storage solutions that create space in a clever way are in high demand for compact kitchen 
niches. Diagonal cabinets with bevelled geometry enhance this effect by creating seamless 

transitions between the kitchen and the living area. In line with the open concept, the  
industrial-style stud shelf accentuates the urban aesthetic and can be used in a variety of 

ways to meet your individual functional and decorative needs.

DESIGN, DAS RÄUME ÖFFNET 
DESIGN THAT UNLOCKS SPATIAL POTENTIAL
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Die einzigartige Kooperation mit BORA bietet innovative 
Kochfeldabzugssysteme für unsere Küchen. Ein exklusives 

Upgrade: Der BORA Kochfeldabzug GPNext überzeugt mit 
noch mehr Leistung, Komfort und Design. Dabei treffen 

intuitiver Touch-Komfort und ein zeitloses Erscheinungsbild 
auf bewährte Abzugstechnik – für maximale Flexibilität und 

Freude beim Kochen.

The unique cooperation with BORA delivers innovative hot 
plate extractor fan systems for our kitchens. An exclusive 

upgrade: the BORA hot plate extractor fan GPNext boasts  
a higher level of performance, comfort and design.  

It combines intuitive touch control and a timeless look  
with proven extractor fan technology – for maximum  

flexibility and joy in the kitchen.

SENSO 
 

488 Lack, Weiß Premium matt 
488 Lacquer, premium honed white
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SOFTLINE 
 

507 Lack, Alpinweiß Perfect matt 
507 Lacquer, perfect honed alpine white

GRÜN, NATÜRLICH VIELSEITIG
GREEN, NATURALLY VERSATILE

Grün schafft die perfekte Balance zwischen moderner Wohnlichkeit 
und natürlicher Ausstrahlung. Auf großflächigen Fronten wirkt 

sattes Olive wie eine urbane Oase. Die alpinweiße Küchenplanung 
setzt auf einen kräftigeres Grün in der Nische und macht sie damit 
zum gezielten Blickfang. Indirektes Licht lässt den Farbton in seiner 

ganzen Tiefe wirken.

Green strikes the perfect balance between modern living and 
natural radiance. Applied to large fronts, the deep olive colour 

serves as an urban oasis. The niche utilises a vibrant green to stand 
out in an otherwise Alpine white kitchen design. Indirect lighting 

brings out the complete depth of the colour.
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SENSO 
 

495 Lack, Olive Premium matt 
495 Lacquer, premium honed olive

Wenn alles zusammenpasst: 
Farbe, Licht, Material – und Verantwortung.

Unsere ressourcenschonende Anti-Fingerprint-Front 
kommt ohne Frischfaser aus und ist vollständig 

recycelbar. Eine nachhaltige Entscheidung, 
die sich auch auf lange Sicht richtig anfühlt.

When colour, light, material – and responsibility – all 
come together in harmony. Our resource-efficient 

anti-fingerprint front is produced without virgin fibres 
and is entirely recyclable. A sustainable decision that  

just feels right over the short and long term.

	



www.blauer-engel.de/uz38

UNSER WEG 
ZU MEHR NACHHALTIGKEIT 

OUR PATH 
TO GREATER SUSTAINABILITY

Bereits bei der Materialauswahl steht verantwortungsvolles Handeln für 
uns im Mittelpunkt. Das zeigt sich unter anderem in der Verwendung 
recyclingfähiger Werkstoffe und in unseren Korpusmöbeln, die das 

Label „Möbel Made in Germany“ tragen. Unsere Holzwerkstoffe 
stammen zu 70 % aus PEFC-zertifizierten Wäldern. Viele unserer 

Fronten tragen das Umweltzeichen „Blauer Engel“ – wie auch eine 
unserer Anti-Fingerprint-Fronten, deren Melaminspanplatte zu 100 % 

aus recyceltem Material besteht.

Responsible practices are a priority as early as the material selection 
stage, as demonstrated, for example, in our use of recyclable materials 
and in our carcase furniture that bears the ‘Möbel Made in Germany’ 

(Furniture made in Germany) label. 70 % of our wood comes from 
PEFC-certified forests. Many of our fronts bear the ‘Blue Angel’ 

ecolabel – as does one of our anti-fingerprint fronts, with a melamine 
chipboard made of 100 % recycled materials.

Ressourcen im Fokus.
Putting resources first.

Als weltweit agierendes Unternehmen denken wir ganzheitlich. Wir fühlen uns der Umwelt, 
unseren Mitarbeitern, Produkten und Produktionsverfahren verpflichtet. Darum setzen wir 

auf langlebige Materialien und eine ressourcenschonende Produktion. 

As a global company, we think holistically. We are committed to the environment and our 
employees, products and production processes. That’s why we choose durable materials and 

sustainable production methods. 
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Mit Energie vorausdenken.
Forward thinking with energy.

Bewusster leben.
Living more consciously.

Treffen Sie eine bewusste Entscheidung für Qualität und 
Nachhaltigkeit! Mit unseren Xtra Ceramic-Arbeitsplatten, die 
sich durch eine Leichtbau-Trägerschicht aus 100 % recycelten 
PET-Flaschen sowie ausgewählte Komponenten auszeichnen, 

bieten wir Ihnen eine Auswahl, mit der Sie Ihr Zuhause 
verantwortungsvoll gestalten können.

Decide consciously – choose quality and sustainability. 
 In addition to our Xtra Ceramic worktops with a lightweight 

base made from 100 % recycled PET bottles and selected 
components, we also offer you a selection that enables 

responsible home design.

Mehr Informationen zu unseren  
Nachhaltigkeitsmaßnahmen finden Sie  
in unserem Nachhaltigkeitsjournal.

Further information about our 
sustainability measures is available 
in our sustainability journal..ENDE

Wir kombinieren eigene Stromerzeugung mit intelligenter 
Energienutzung. Eine effiziente Auslastung unserer Anlagen 
und die gezielte Investition in energieeffiziente Technologien 

helfen uns dabei, den Energieeinsatz in der Produktion zu 
optimieren. Produktionsreste recyceln wir sinnvoll oder 

verwerten sie zum Heizen. 

We combine our own energy generation with intelligent 
energy use. Efficient utilisation of our facilities and targeted 
investment in energy-efficient technologies help us optimise 
our use of energy in production. We either sensibly recycle 

production waste or use it for heating.
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Individualität lässt sich auch auf wenigen Quadratmetern ausleben, besonders 
gemütlich unter dem Dach. Alles andere als schräg: Glänzend weiße Küchenmodule 

und ein Highboard mit semitransparenten Glasfronten schaffen Raum. Holzelemente 
und natürliche Materialien sorgen für wohnliche Kontraste. 

Give free rein to your individuality even in smaller spaces such as cosy apartments 
under the roof. Glossy white kitchen modules and a highboard with semi-transparent 
glass fronts create space under the rafters. Wooden elements and natural materials 

provide striking contrasts.

CLEVERE LÖSUNGEN FÜR JEDEN RAUM 
CLEVER SOLUTIONS FOR EVERY ROOM 
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Natürlich in den Tag starten. Die individuell kombinierte 
Arbeitsplatte wurde hier kreativ als Theke geplant, 

guter Geschmack in drei Schichten. 

Start your day the natural way. This mix-and-match 
worktop was creatively composed to form a counter,  

radiating good taste in three layers.

NOVALUX 
 

516 Lack, Alpinweiß Hochglanz 
516 Lacquer, alpine white high gloss
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SENSO 
 

494 Lack, Jade Premium matt 
494 Lacquer, premium honed jade

Stil lässt sich planen. Deckenhohe Schränke und eine Küche komplett in Jade 
mit umlaufenden Terrazzo-Elementen, das ist die Basis dieser erfrischend 

modernen Planung. Blickfang: durchgängige Griffmulden.

Who says you can’t plan style? Ceiling-high cupboards and a kitchen 
completely in jade with terrazzo elements all around forms the basis of 

this refreshingly modern planning. Recessed handles throughout create an 
eye-catching look.
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SENSO 
 

492 Lack, Koralle Premium matt 
492 Lacquer, premium honed coral

70
 · 

71
 



Zarte Farben und Altbau-Charme, eine schöne Ergänzung. 
Hoch geplante Schränke nutzen den Raum optimal und bieten 

jede Menge Verstaumöglichkeiten. Terrazzo-Elemente wie 
Arbeitsplatte und Nischenverkleidung unterstreichen den 

frischen Look. Neuer Lieblingsplatz: die Theke für zwei.

Delicate colours wonderfully complement old-building charm.  
Tall units make optimal use of space and offer lots of storage 
options, with a fresh look underlined by the terrazzo elements 
such as the worktop and niche cladding. The counter for two  

is sure to be your new favourite place.

IHRE KÜCHE, 
IHRE LIEBLINGSFARBE 

YOUR KITCHEN,  
YOUR FAVOURITE COLOUR 
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STRUCTURA 
 

407 Nussbaum Milano Nachbildung 
407 Milano walnut reproduction

SENSO 
 

495 Lack, Olive Premium matt 
495 Lacquer, premium honed olive
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SENSO 
 

485 Lack, Sky Premium matt 
485 Lacquer, premium honed sky

STRUCTURA 
 

406 Eiche Como Nachbildung 
406 Como oak reproduction

MIX AND MATCH
MIX AND MATCH

Eine Küche, viele Looks! Die Gestaltungsmöglichkeiten 
unserer Küchen sind so vielfältig wie die unterschiedlichen 

Geschmäcker. Entdecken Sie unsere Kombinations-
vielfalt – auch Olive mit Nussbaumdekor oder Sky mit 
Eicheoptik sind harmonische Duos. Oder bevorzugen 
Sie ein modernes Ton-in-Ton-Design? Geben Sie Ihrer 

Küche mit den Fronten Ihrer Wahl Ihren ganz persönlichen, 
unverwechselbaren Stil.

One kitchen, lots of looks! With such a diverse range of 
design combinations, our kitchens offer something for just 

about any taste. Discover our variety of combinations –  
olive with walnut décor and sky in an oak look make  

harmonious duos. Or how about a tone-on-tone design? 
Choose just the right fronts for you and create a kitchen 

that showcases your very own, unmistakable style.
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RIVA 
 

892 Beton Grau Nachbildung 
892 Concrete grey reproduction

OFFENER RAUM, 
HARMONISCH GESTALTET

OPEN SPACE,  
HARMONIOUS DESIGN

Eine offene Küche, die fließend in den Wohnbereich übergeht, steht 
für Wohnlichkeit und geselliges Miteinander. Die Theke schafft dabei 

eine harmonische Verbindung zwischen Kochen und Wohnen und wird 
zum natürlichen Treffpunkt im Alltag. Eine bewusst gesetzte Farbe 

verleiht dem Raum eine lebendige Ausstrahlung – ob im durchgängigen 
Beton-Look oder im sanften Pastellton Sky. Die Ton-in-Ton-Gestaltung 

sorgt für Ruhe, Klarheit und ein stimmiges Gesamtbild.

An open kitchen that flows into the living area embodies the sense of 
both comfort and togetherness. The counter is where cooking and  
living harmoniously come together, a natural gathering point in our 
everyday lives. Whether a consistent concrete look or a gentle sky 

pastel, the right colour can bring the room to life. The tone-on-tone 
design ensures a clean, clear and cohesive overall look.
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SENSO 
 

485 Lack, Sky Premium matt 
485 Lacquer, premium honed sky

Das durchgängige Raumkonzept setzt sich auch 
in den angrenzenden Funktionsbereichen fort: 

Die Durchgangstüren zum Hauswirtschaftsraum 
fügen sich nahtlos in das Küchendesign ein.

The harmonious room concept continues on into 
the adjacent spaces, with utility room doors that 

integrate seamlessly into the kitchen design.
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Treffpunkt Küchentheke. Morgens Kaffee, abends kochen und ein 

Drink – hier lässt sich jeder Moment genießen, allein oder mit dem 
vierbeinigen besten Freund. Ein Lieblingsplatz, den man nicht verlassen 
möchte, denn die passenden Barhocker mit veganem Lederbezug sind 

unglaublich bequem.

The kitchen counter is a gathering place. Coffee in the morning, 
cooking and a drink in the evening – you can enjoy every moment here, 

on your own or with your four-legged best friend. The matching bar 
stools with vegan leather upholstery are so unbelievably comfortable, 

you’ll never want to leave your favourite place.

NOVALUX 
 

516 Lack, Alpinweiß Hochglanz 
516 Lacquer, alpine white high gloss
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FLEXIBLE INDIVIDUALITÄT 
FLEXIBLE INDIVIDUALITY

Die optionale LED-Licht-
führung setzt Sign Emotion 

individuell in Szene.

With the optional LED light 
design, Sign Emotion is sure to 

steal the limelight.

Relingsystem Sign Emotion  Sign Emotion railing system

Eröffnet ganz neue Möglichkeiten: Das modulare Relingsystem bietet 
in Küche, Wohnbereich und Bad jede Menge Freiraum für die indivi-
duelle Gestaltung. Regale in verschiedenen Breiten und Höhen plus 

spezielle Features und Ordnungshelfer machen Sign Emotion zu einem 
flexiblen Multitalent, das Stauraum und Design auf moderne Art vereint. 

Opens up new possibilities: the modular railing system offers a huge  
amount of freedom for individual design in the kitchen, living room and 
bathroom. Shelf units in a variety of widths and heights as well as special 
features and organisational aids make Sign Emotion a flexible all-rounder  

that combines storage space and design in a modern way. 
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Kochen wie ein Profi: Mit dem modularen Relingsystem Sign Emotion beginnt die professionelle 
Küchenorganisation – offene Regalelemente halten Geschirr, Gewürze und frische Kräuter 

stets griffbereit. Fortgesetzt wird das durchdachte Konzept im stilvollen Edelstahl-Look: 
Zwei Küchenzeilen in Kombination mit einer Insel schaffen großzügige Arbeitsflächen für ein 

organisiertes Kocherlebnis. Schwarze Designelemente sorgen dabei für das gewisse Extra.

Cook like a pro: professional kitchen organisation begins with the Sign Emotion modular  
railing system. With the open shelf units, your dishes, spices and fresh herbs are always  

within reach. The elegant stainless-steel look carries the clever concept forward with style:  
in combination with an island, the two kitchen runs provide ample workspace for an  

organised cooking experience, while the black design elements give it that extra something.

INOX 
 

216 Lacklaminat, Stahl gebürstet Nachbildung 
216 Lacquered laminate, brushed steel reproduction

TOUCH 
 

340 Lacklaminat, Schwarz supermatt 
340 Lacquered laminate, black supermatt
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NATÜRLICH INSPIRIERT 
NATURALLY INSPIRED

Lassen Sie Entspannung, Geborgenheit und ein rundum gutes Gefühl in Ihre Küche einziehen. 
Holzoptiken sind die zentralen Elemente für unsere von der Natur inspirierten Küchen und schaffen 

Behaglichkeit, die zu jedem Einrichtungsstil passt. Materialien wie Marmor oder Granit bringen 
gemeinsam mit den facettenreichen Holzdekoren die Schönheit der Natur in Ihren Alltag.

 
Make space in your kitchen for relaxation, comfort and a good atmosphere all around.  

Wood looks are the central components of our kitchens inspired by nature and create a level of 
cosiness that complements any interior style. Materials such as marble and granite combine with  

multifaceted wooden décor to add a beautiful touch of nature to your everyday life.
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SENSO 
 

488 Lack, Weiß Premium matt 
488 Lacquer, premium honed white

STRUCTURA 
 

425 Eiche Faro Nachbildung 
425 Faro oak reproduction	
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Wertigkeit, die man jeden Tag spürt: Die außergewöhnlich dezente Maserung von Eiche Faro 
schafft eine Atmosphäre von Qualität – haptisch erlebbar durch ihre natürliche Struktur 

und hochwertig bis ins Innenleben. An den großflächigen, deckenhohen Schränken entfaltet 
die Maserung ihre elegante, exklusive Ausstrahlung besonders eindrucksvoll. Gezielt gesetzte 
Weißakzente an Fronten und Marmor-Elementen bringen Helligkeit in den Raum und betonen 
den natürlichen Holzcharakter. Für warme Eleganz sorgen die Kücheninsel und die Nische in 

Marmor Carrara Bronze Nachbildung sowie edle Bronzedetails.

Quality you can feel every day: the remarkably refined grain of the Faro oak turns  
excellence into ambience – palpable in its natural structure, sophisticated through and through. 

The grain reveals its elegant, exclusive character to particularly striking effect on the large,  
floor-to-ceiling cabinets. Carefully placed white accents on the cabinet fronts and marble 

elements brighten the space while highlighting the natural wood character. Finished in  
Carrara bronze marble reproduction with refined bronze details, the kitchen island and niche 

create an atmosphere of warm elegance.

ELEGANT BIS INS KLEINSTE DETAIL 
ELEGANT DOWN TO THE LAST DETAIL
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Das Schrankinnere wird Teil des Designs: 
Eiche Faro führt die Ästhetik des Dekors 

konsequent fort – von der Front bis in den 
Innenkorpus, hochwertig bis ins kleinste Detail.

The cabinet’s interior is part of its design:  
Faro oak carries the décor’s aesthetic through 
consistently – from the fronts to the interior 
carcase, high quality down to the last detail.

In Schubkästen wie in Auszügen: 
Die nBOX mit Design-Covern und -Profilen 

in Eiche Faro fügt sich nahtlos in das
 Gestaltungskonzept ein und unterstreicht 

den hochwertigen Gesamteindruck.

In both drawers and pull-outs,  
 the nBOX with design covers and profiles  

in Faro oak integrates seamlessly into  
the design concept and accentuates  

the refined, high-end appearance.

	



G
es

ta
ltu

ng
sid

ee
n 

  D
es

ig
n 

id
ea

s

INDIVIDUELL VEREDELT 
INDIVIDUALLY REFINED

nBOX-Designmöglichkeiten  nBOX design options

Verwandeln Sie die Optik der nBOX-Schubkästen und -Auszüge ganz 
nach Ihren Wünschen mit stilvollen Design-Profilen und Design-
Covern. Setzen Sie Akzente: exklusiv-extravagant in Bronze oder 
Anthrazit Metallic, natürlich entspannt in Eiche Faro, Eiche Sierra 

oder Nussbaum. Oder wählen Sie eine elegante Ton-in-Ton-Gestaltung 
mit schiefergrauen Profilen. Die Cover und Profile können mit einem 

Handgriff eingesetzt und nachträglich ausgetauscht werden.

Customise the look of the nBOX drawers and pull-outs as you wish 
with stylish design profiles and design covers. Add highlights: exclusive 
extravagance in bronze or anthracite metallic, natural calm in Faro oak, 
Sierra oak or walnut – or choose an elegant tone-on-tone design with 
slate grey profiles. The covers and profiles can be inserted with a flick  

of the wrist and replaced at a later date.
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Unsere Design-Cover sorgen für einen komplett 
neuen Look und ermöglichen es, die Seiten-

flächen der nBOX Ihrem Stil oder Ihrer Küchen-
einrichtung anzupassen.

Our design covers provide a completely new look 
and make it possible to customise the sides of the 

nBOX to suit your style or kitchen furnishings.

Kleine Veränderung, große Wirkung: Das Design-
Profil bildet einen schönen Blickfang und verleiht 
den schiefergrauen Schubkästen und Auszügen 

einen ganz individuellen Charakter.

Small change, big impact: the design profile  
is a beautiful eye-catcher and gives the  

slate grey drawers and pull-outs a distinctly 
individual character.
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INNOVATIVE TECHNIK TRIFFT DESIGN 
INNOVATIVE TECHNOLOGY MEETS DESIGN

Technik, Funktion und Design in perfekter Balance: Der natürliche Farbton Macchiato betont die 
anspruchsvolle Gestaltung und vermittelt Wohlfühlcharakter auf höchstem Niveau. 

Exklusive Ausstattungsmerkmale machen die Küche nicht nur zu einem Blickfang, sondern auch zu 
einem Ort, der den Familienalltag stilvoll erleichtert. Die breite Durchgangstür zum Vorratsraum 

bietet zusätzlichen Komfort und fügt sich nahezu unsichtbar in das durchdachte Raumkonzept ein.

Technology, function and design in perfect balance: the natural macchiato colour accentuates  
the complex design and conveys a sense of comfort at the highest level. Exclusive features  
make the kitchen not only a visual highlight, but also a place that stylishly simplifies everyday  
family life. The wide door to the pantry offers additional comfort and blends almost invisibly  

into the well-thought-out room concept.
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SENSO 
 

483 Lack, Macchiato Premium matt 
483 Lacquer, premium honed macchiato

Der innovative FurnSpin eröffnet mehr Gestaltungs-
möglichkeiten und verleiht Küchenmöbeln Dynamik. 

Mit einer fließenden Drehbewegung wird der gesamte 
Schrankinhalt nach außen geführt, vollständig sichtbar 

und leicht zugänglich. Ein weiterer Dreh bringt ihn 
wieder hinter die Fronten – ohne offene Türen oder 

störende Klappen. Ein echtes Designerlebnis!

The innovative FurnSpin opens up more design  
possibilities and adds a dynamic touch to kitchen 

furniture. In one continuous motion, the cabinet can 
be rotated outwards, giving you a complete overview 
and easy access to its contents. It can be rotated back 
behind the fronts just as easily – without open doors or 

bothersome flaps. A true design experience!

Erleben Sie den FurnSpin.

Experience the FurnSpin.
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SOFTLINE 
 

509 Lack, Weiß Perfect matt 
509 Lacquer, perfect honed white

STRUCTURA 
 

406 Eiche Como Nachbildung 
406 Como oak reproduction

Für Sally ist eine Küche Arbeitsplatz, Familientreffpunkt und Inspirationsquelle. 
„Egal, ob ich für meine Kinder oder für Familie und Freunde backe: Ich brauche Platz 
für Kreativität und meine Küchenutensilien!“ Neben der weißen Kücheninsel bieten 

die Hochschränke mit durchgehenden Fronten in Eiche Como extra Stauraum. 
Detail verliebt – die Arbeitsplatte in Marmor Carrara Bronze Nachbildung sowie die 
Spüle, Armatur und Griffmulde in Bronze kommen im hellen Ambiente besonders 

schön zur Geltung.

For Sally, the kitchen is a workspace, a family meeting point and a source of inspiration. 
’Whether I’m baking for my children or for family and friends, I need space for creativity 
and my kitchen utensils!‘ Besides the white kitchen island, the tall units with continuous 

fronts in Como oak offer extra storage space. With an eye to detail, the bright 
ambience brings out the Carrara bronze marble reproduction of the worktop as well as 

the sinks, fittings and recessed handles in bronze.
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STRUCTURA 
 

409 Eiche Porto Nachbildung 
409 Porto oak reproduction

SENSO 
 

483 Lack, Macchiato Premium matt 
483 Lacquer, premium honed macchiato
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Die warme Holzoptik von Eiche Porto erzeugt genau 
das Gefühl, das man sich in seiner Küche wünscht: 

Natürlichkeit, Authentizität und Wärme. Die feine Zeichnung 
mit der fühlbaren Struktur verleiht dem Design eine ruhige, 

einladende Ausstrahlung. Fronten, Griffe und die Spüle in 
der Naturfarbe Macchiato fügen sich in ihrer Ton-in-Ton-

Gestaltung zu einem harmonischen Gesamtbild. 
Offene Regale, Glasvitrinen und die Theke unterstreichen 

den wohnlichen Charakter und machen die Küche zum 
Mittelpunkt des Zuhauses.

The warm wood look of Porto oak creates exactly the  
atmosphere you want in a kitchen: natural, authentic and 

inviting. The subtle grain and tactile structure give the design 
a calm, welcoming character. The fronts, handles and sink  

in a natural macchiato colour come together in a harmonious 
tone-on-tone look. Open shelves, glass cabinets and the 

counter enhance the cosy character of the kitchen, making it 
the true heart of the home.

NATÜRLICHKEIT, 
DIE MAN SPÜRT 
NATURALNESS  
YOU CAN FEEL
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Ihre Arbeitsplatte wird zum Designstatement. Unsere Kollektion vereint moderne, 
authentische Dekore mit hoher Alltagstauglichkeit. Ob in Holzoptik, Keramik oder Quarzstein – 

alle Materialien fügen sich harmonisch in das Küchenkonzept ein. Je nach Gestaltung 
entstehen dabei Ton-in-Ton-Lösungen oder gezielte Kontraste, die stilvolle Akzente setzen. 
Von ausdrucksstark bis filigran: Die robusten, pflegeleichten Arbeitsplatten in vielfältigen 

Dekoren, Farben und Stärken bieten für jeden Stil und Anspruch die passende Lösung.

Turn your worktop into a design statement. Our collection combines modern, authentic  
décors with everyday practicality. Whether in a wood look, ceramic or quartz, every material 
harmoniously complements the kitchen concept. This results in tone-on-tone solutions or  

deliberate contrasts that add stylish accents, depending on the design. From bold to delicate: 
the robust, low-maintenance worktops in a variety of décors, colours and thicknesses offer  

the right solution for every style and need.

16 mm
Slim Line, Xtra Ceramic

38 mm

12 mm
Quarzstein 

Quartz stone

25 mm

Arbeitsplatten  Worktops

STILVOLL UND PFLEGELEICHT 
STYLISH AND LOW-MAINTENANCE
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Perfekt in Form und Stärke auf die Arbeitsplatten 
abgestimmte Wangen verleihen Ihrer Küche ein elegantes 

Gesamtbild. Die passenden Fronten komplettieren das 
stimmige Raumkonzept.

Panels that perfectly match the shape and thickness of the 
worktops give your kitchen an elegant overall look. The right 

fronts complete the coherent room concept.

Mehr zu den Materialeigenschaften erfahren Sie auf Seite 173.
Learn more about the material properties on page 173.

Clever geplant, ästhetisch umgesetzt: 
Mit unseren Arbeitsplatten lassen sich flexible, 
vielfältige Sitz- und Arbeitsbereiche schaffen. 
Ob Frühstückskaffee oder Kochvorbereitung – 

eine verlängerte Arbeitsplatte oder eine 
Kombination mit Pultplatte vereint praktische 

Vorteile mit attraktivem Design.

Clever design, aesthetic execution: our worktops 
make it possible to create flexible and versatile 

seating and work areas. From that morning coffee 
to meal prep – an extended worktop or a  

combination with a console panel combines 
practical advantages with attractive design.
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EASYTOUCH 
 

964 Lacklaminat, Mineralgrün ultramatt 
964 Lacquered laminate, mineral green ultra matt
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Eine Traumküche, die viel Platz bietet und mit ihrem schlichten Design überzeugt. 
Mineralgrün bringt auf zurückhaltende Art Farbe in den Raum, abgerundet durch 
helle Eiche-Elemente und eine schwarze Arbeitsplatte. Trendthema: die farblich 

abgestimmte Armatur für den einheitlichen Look. 

A dream kitchen that offers plenty of space and boasts minimalist design.  
Mineral green adds an understated splash of colour to the room,  
which is rounded off with light oak elements and a black worktop.  
Colour-coordinated taps are in style and ensure a consistent look.
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LOOK 
 

604 Sand strukturiert 
604 Sand textured

Ein eindrucksvolles Zusammenspiel, das visuell wie haptisch 
überzeugt: Der klare Sandton bringt Ruhe in den Raum, 

während die dezente Textur der Fronten eine subtile 
Lebendigkeit verleiht. Perfekt ergänzt durch die strukturierte 

Slim Line-Arbeitsplatte und die Nischenverkleidung in 
Eicheoptik entsteht ein harmonisches Gesamtbild aus 

natürlichen Tönen und spannender Materialtiefe.

An impressive interplay that is appealing in both look and feel: 
the soft sand hue brings a sense of calm to the room, while 

the subtle texture of the fronts adds a touch of vibrancy. 
The textured Slim Line worktop and oak-look niche cladding 
complete the look to perfection, giving rise to a harmonious 

blend of natural hues and intriguing material depth.

MODERNES DESIGN 
MIT FEINER STRUKTUR 

MODERN DESIGN  
WITH A FINE TEXTURE
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Intelligent durchdacht: Der praktische Ansatztisch erweitert 
die Kücheninsel und schafft zusätzliche Arbeitsfläche oder einen 

einladenden Essbereich – funktional und stilvoll.

Cleverly designed: the practical extension table expands the 
kitchen island, creating additional space for preparation or dining 

in a way that is as functional as it is stylish.
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SOFTLINE 
 

509 Lack, Weiß Perfect matt 
509 Lacquer, perfect honed white

STRUCTURA 
 

406 Eiche Como Nachbildung 
406 Como oak reproduction
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Etwas Köstliches zubereiten und dabei abschalten vom 
Alltagstrubel. Ein aufeinander abgestimmtes Farbschema 
mit hellen und natürlichen Tönen wie Holz, Weiß, Bronze 

und Cognac sorgt für Wärme und bringt einen hohen 
Wohlfühlfaktor in das Küchendesign. Ob die Arbeits-
platte in Marmor Carrara Bronze Nachbildung oder 

spannende Bronze-Akzente wie Armatur und Griffleiste: 
Die edlen Highlights runden die hochwertige 

Materialvielfalt ab. Die Fronten mit innovativer 
Anti-Fingerprint-Beschichtung sorgen dafür, dass Sie 

Fingerabdrücke ganz gelassen vergessen können.

Prepare something delectable far away from the hustle 
and bustle. A coordinated colour scheme featuring  

light and natural tones such as wood, white, bronze and 
cognac adds a touch of warmth to the kitchen design  
for an enhanced sense of well-being. Whether it’s the 

Carrara bronze marble reproduction worktop or exciting 
bronze accents such as taps and bar handles, the elegant 

highlights round off the diverse range of high-quality 
materials to perfection. Thanks to the fronts with 

innovative anti-fingerprint coating, you don’t need to  
give a second thought to unsightly fingerprints.

NATURTÖNE, 
HARMONISCH KOMBINIERT 

NATURAL SHADES IN  
HARMONIOUS COMBINATION
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Erleben Sie ein einmaliges Lichterlebnis in Ihrer Küche – für jede Anforderungen und jede Stimmung! 
Gemeinsam mit Hue, einem der führenden Anbieter für Smart-Home-Beleuchtung, haben wir die ersten 

Hue Möbeleinbauleuchten speziell für die Küche entwickelt. Ob helles Arbeitslicht zum Kochen und 
Zubereiten köstlicher Gerichte oder stimmungsvolles Ambientelicht beim Abendessen: Steuern und dimmen 

Sie Ihre Beleuchtung smart per App oder Sprachbefehl. Mit der Hue Bridge lassen sich sogar bis zu 
50 Leuchten in Ihrem Zuhause einstellen, auch über verschiedene Räume hinweg.

Experience a unique lighting atmosphere in your kitchen – for every taste and every mood! We have joined 
forces with Hue, one of the leading providers of smart home lighting, to develop the first Hue recessed 

furniture lights especially for the kitchen. Whether bright working light to cook and prepare delicious dishes 
under or atmospheric ambient lighting for dinner: control and dim your lighting smartly by app or voice 

command. The Hue Bridge even lets you set up to 50 lights in your home, across different rooms as well.

SMARTES LICHTKONZEPT 
SMART LIGHTING DESIGN

Hue Beleuchtung  Hue lightning
10
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Wählen Sie zwischen warm- und kaltweißem 
Licht oder wechseln Sie zu Ihrer 

Lieblingsfarbe: Mit 16 Millionen Farben 
und voreingestellten Lichtszenarien finden 
Sie für jede Stimmung und jede Situation 

immer die perfekte Beleuchtung. 

 
Choose between warm and cool white  
light or switch to your favourite colour:  

with 16 million colours and preset lighting 
scenarios at your disposal, you will always 
find the perfect lighting for every mood  

and every situation.
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Mehr Platz, mehr Licht, mehr Freiraum. Das perfekte Rezept für ein entspanntes Familien-
leben zu Hause. Der durchgängig weiß gestaltete Küchen- und Wohnbereich mit leichten 

Holzakzenten überzeugt mit familienfreundlichen Qualitäten: Die Anti-Fingerprint-
Beschichtung macht die Küche besonders robust, pflegeleicht und absolut alltagstauglich. 

Atmosphärisches Highlight zu jeder Tageszeit: beleuchtete Griffmulden.

More space, more light, more freedom. The perfect recipe for a relaxed family life at home. 
The kitchen and living area, designed in white throughout with light wood accents,  

has impressively family-friendly qualities: the anti-fingerprint coating makes the kitchen 
particularly robust, easy to clean and perfectly suited to everyday use. And forming an 

atmospheric highlight at any time of day: illuminated recessed handles.

KOMFORT UND FUNKTION 
AUS EINEM GUSS 

A SEAMLESS COMBINATION  
OF COMFORT AND FUNCTION
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SENSO 
 

490 Lack, Alpinweiß Premium matt 
490 Lacquer, premium honed alpine white
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In der offenen und großzügigen Küche spielt das Leben, denn hier wird viel und gerne gekocht. Platz für alle und alles: 
Die Kücheninsel in Holzoptik Eiche Sierra ist eine wahre Naturschönheit und der zentrale Ort, um gemeinsam zu kochen, 

sich auszutauschen und das Familienleben zu genießen. Für die perfekte Balance aus Gemütlichkeit und Modernität 
sorgt die Kombination aus naturnahen Holzelementen und dem hellen Dekor in Seidengrau. Die matten Lackfronten 

mit innovativer Anti-Fingerprint-Beschichtung sind ideal für den unkomplizierten Familienalltag.

Life happens in open and spacious kitchens, where people pursue their love of cooking every day. With space for everyone 
and everything, the kitchen island in wood-look Sierra oak is a true natural beauty and the central location for cooking 

together, chatting and enjoying family life. The combination of natural-looking wood elements and bright décor in satin grey 
ensures the perfect balance of cosiness and modernity. The matt lacquered fronts with innovative anti-fingerprint coating 

are ideal for simplifying everyday family life.

EIN ORT ZUM WOHLFÜHLEN
A PLACE TO FEEL GOOD 10
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SOFTLINE 
 

508 Lack, Seidengrau Perfect matt 
508 Lacquer, perfect honed satin grey

STRUCTURA 
 

405 Eiche Sierra Nachbildung 
405 Sierra oak reproduction

Die geräumigen nBOX-Schubkästen und 
-Auszüge bieten viel Stauraum für eine stilvoll 

aufgeräumte Küche. Besonders schön:
In der Designvariante Eiche Sierra sind Cover 

und Profile optimal auf das Küchendesign 
abgestimmt. 

The nBOX’s spacious drawers and pull-outs offer 
plenty of storage space for a kitchen that’s both  

stylish and tidy. The cover and profiles in the 
Sierra oak design variant are visually stunning 
and optimally tailored to the kitchen design.
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Die dunkle, fein gezeichnete Holzstruktur bringt spürbare Materialität in die minimalistische Gestaltung und verleiht 
ihr Ausdruck und Tiefe. Als authentisches Holzdekor steht Eiche Nero für Stabilität und Langlebigkeit. Die Anti-

Fingerprint-Beschichtung bewahrt die hochwertige Optik und macht die Oberfläche pflegeleicht und widerstands-
fähig. Licht und Technik fügen sich in die Architektur ein und unterstützen die klare Formensprache.

The dark wood texture, with its subtle, refined pattern, brings a tangible sense of materiality to the minimalist design, 
adding depth and character. As an authentic wood décor, Nero oak stands for durability and lasting quality.  

Its anti-fingerprint coating preserves the sophisticated look while making the surface easy to maintain and highly 
resilient. Lighting and technology integrate seamlessly into the architecture, reinforcing the clean design idiom.
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STRUCTURA 
 

419 Eiche Nero Nachbildung 
419 Nero oak reproduction	
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Manche Lösungen im Küchenbereich sind einfach perfekt. 
Der exklusive Xtra Hob Kochfeldabzug integriert sich nahtlos 

und fast unsichtbar in die Grauschiefer-Arbeitsplatte. 
So stört nichts die Ästhetik der Planung und der freie Blick in 

die Küche bleibt erhalten. Das Esszimmer greift das Farbkonzept 
der Küche auf: Der unaufgeregte Mix aus Seidengrau und 

Grauschiefer bildet eine geschmackvolle Basis und schafft die 
passende Komfortzone für Freunde und Familie.

Some kitchen solutions are simply perfect.  
The exclusive Xtra Hob hot plate extractor fan integrates 

seamlessly and almost invisibly into the grey slate worktop,  
ensuring nothing disrupts the design aesthetics or obstructs the 
view into the kitchen. The dining room incorporates the colour 
concept of the kitchen. The calming mix of satin grey and grey 
slate forms a tasteful foundation and creates a suitable zone  

of comfort for friends and family.

INNOVATION MIT STIL
INNOVATION WITH STYLE
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NOVALUX 
 

519 Lack, Seidengrau Hochglanz 
519 Lacquer, satin grey high gloss

STONEART 
 

303 Grauschiefer Nachbildung 
303 Grey slate reproduction
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EXKLUSIVES KOCHERLEBNIS 
EXCLUSIVE COOKERY EXPERIENCE

Kochfeldabzug Xtra Hob  Xtra Hob hot plate extractor fan

Der Xtra Hob Kochfeldabzug verbindet einzigartiges Design mit hoher Funktionalität: induktiv, 
leistungsstark und mit maximaler Energieeffizienz. Sein außergewöhnliches Look-and-feel lässt 

sich perfekt in moderne, offene Wohnkonzepte integrieren und überzeugt durch schlichte 
Eleganz. Der leistungsstarke Kochfeldabzug kann aufgesetzt oder flächenbündig eingebaut 

werden und repräsentiert mit seinem 2-in-1-Konzept die moderne Art zu kochen. Die Zukunft 
des Kochens exklusiv bei uns.

The Xtra Hob hot plate extractor fan combines unique design with high functionality,  
for inductive, powerful results and maximum energy efficiency. Its extraordinary look and feel 

integrates perfectly into modern, open living concepts and boasts understated elegance.  
The powerful hot plate extractor fan can be installed raised or flush and boasts a 2-in-1 concept 

for a modern approach to cooking. The future of cooking exclusively with us.

11
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Das Highlight in der modernen Küche: Der Xtra Hob 
Kochfeldabzug in Matt schwarz beeindruckt mit fortschritt-

licher Technologie und edler Optik. Die strukturierte 
Oberfläche reduziert Reflexionen um 80 % und gewähr-

leistet eine stilvolle matte Optik. Dank der revolutionären 
Beschichtung von EuroKera bietet sie eine einzigartige 

Kratzfestigkeit, so dass Töpfe und Pfannen keine Spuren 
hinterlassen. Die pflegeleichte Glaskeramik ist zudem 
widerstandsfähig gegen Fingerabdrücke und Flecken. 

A highlight in the modern kitchen: the matt black  
Xtra Hob hot plate extractor fan impresses with its advanced 

technology and elegant appearance. The textured surface 
reduces reflections by 80 % and ensures a stylish, matt 

look. Thanks to EuroKera’s revolutionary coating, it offers 
unrivalled scratch resistance so that pots and pans leave  

no marks. The easy-care glass ceramic also resists  
fingerprints and stains.

Optimal abgestimmt auf das Arbeitsplattendekor in 
Grauschiefer Nachbildung fügt sich der Xtra Hob Kochfeld-
abzug optisch nahtlos in die Arbeitsfläche ein. Der Xtra Hob 

Kochfeldabzug mit bronzefarbenen Details setzt stilvolle 
Akzente und kommt auf der schwarzen Glaskeramik 

besonders wirkungsvoll zur Geltung. 

 
Ideally tailored to the worktop décor in grey slate repro-
duction, the Xtra Hob hot plate extractor fan integrates 
seamlessly into the work surface. The Xtra Hob hot plate 
extractor fan with bronze-coloured details adds stylish 
accents and makes a striking impression in combination  

with the black glass ceramic. 

Erfahren Sie mehr zum 
Xtra Hob Kochfeldabzug.

Learn more about  
the Xtra Hob hot plate 
extractor fan.DE EN
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Die perfekte Mischung aus Trend und Tradition: Der moderne Landhausstil lässt viel Raum 
für eine individuelle Interpretation. Von klassisch bis zum beliebten Scandi-Look, der sich durch seine 
elegante Zurückhaltung, naturnahe Materialien, die typischen Rahmenfronten und sanften Naturtöne 

auszeichnet. Für eine entschleunigende Wohlfühlatmosphäre, so wie Sie es sich wünschen.

The modern cottage style offers the perfect blend of trend and tradition with plenty of space for your  
very own interpretation, from traditional to the popular Scandinavian look, which boasts elegant  

understatement, natural-looking materials, the typical framed fronts and soft colours. That way, you’ll find  
exactly what you’re looking for: a relaxing atmosphere of well-being.

LANDHAUSGLÜCK 
COTTAGE BLISS
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NORDIC 
 

793 Lack, Magnolia Perfect matt 
793 Lacquer, perfect honed ivory
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Vertraut und zeitgemäß zugleich: Das moderne Landhausdesign schafft Räume, in denen 
man sich sofort wohlfühlt und gerne Zeit verbringt. Klassische Details treffen auf klare 
Linien, warme Materialien auf durchdachte Gestaltung. So entsteht eine Küche, die wie 
gemacht ist für das Familienleben – offen, lichtdurchflutet und dank Anti-Fingerprint-

Beschichtung besonders pflegeleicht im Alltag. Eine stimmige Planung bis ins kleinste Detail.

Familiar yet contemporary: the modern cottage-style design creates space in which you 
immediately feel at home and enjoy spending time. Classic details pair with clean lines,  

and warm materials with clever design. The result is a kitchen that is made for family life – 
open, bright and, thanks to anti-fingerprint coating, easy to maintain in everyday life.  

A cohesive design down to the last detail.

MIT LIEBE ZUM DETAIL
WITH ATTENTION TO DETAIL
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Fronten in Magnolia und Knopfgriffe in Bronze 
bilden eine harmonische, natürliche Einheit. 

Im offenen Regal mit Bronze-Rückwand und in 
der Nische wird dieses Zusammenspiel konse-

quent aufgegriffen und verleiht der Küche eine 
durchgängig elegante Ausstrahlung.

Ivory fronts and bronze knobs create a  
harmonious, natural whole. This interplay 
carries over into the open shelf with its  

bronze back panel and into the niche, giving 
the kitchen a consistently elegant and 

cohesive look.

Eine Oberfläche, die von Natur aus 
besonders ist: Feine Mineraleinschlüsse 

machen die Arbeitsplatte im 
Dekor Moonstone zum Unikat.

A surface that’s naturally special:  
mineral inclusions make each worktop  

in Moonstone décor one of a kind.
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Ein Ort zum Wohlfühlen und Kreativsein – so beschreibt Sally eine perfekte Küche. Neben großzügigen 
Arbeitsflächen und durchdachten Stauraumlösungen legt sie großen Wert auf Atmosphäre. Der Landhausstil 
bringt genau die Wohnlichkeit mit, die Sally so schätzt. Für sie schaffen die charakteristischen Fronten eine 

Küche, in der sich Familie und Freunde gerne aufhalten. Der warme Farbton Macchiato betont das einladende 
Ambiente und schafft in Kombination mit natürlichen Materialien wie der Arbeitsplatte in Marmoroptik eine 

ruhige, harmonische Umgebung. Liebevoll inszenierte Details wie Tellerhalter und Weinregal geben dem 
Landhausflair den letzten Feinschliff.

A place in which to feel good and be creative – that’s how Sally describes the perfect kitchen. In addition  
to expansive workspaces and clever storage solutions, she also places great importance on atmosphere.  

The cottage style offers the homeliness that Sally values so much. For her, the characteristic fronts create a 
kitchen in which family and friends enjoy spending time. The warm macchiato colour accentuates the inviting 

atmosphere and, in combination with natural materials like the marble-inspired worktop, creates a calm,  
harmonious environment. Carefully executed details like plate racks and wine racks are the cherry on top of  

this cottage flair.

SICHTBAR DURCHDACHT, SPÜRBAR BESONDERS 
VISIBLY WELL THOUGHT OUT, TANGIBLY UNIQUE
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„Ich liebe es, wenn alles griffbereit und sofort zur 
Hand ist. Das spart mir täglich so viel Zeit.“ Deshalb 
ist der neue Breakfastschrank ein echtes Highlight 
für Sally. Er bietet großzügigen Stauraum für alles, 
was man für ein ausgiebiges Frühstück braucht – 

und bringt mit seiner landhaustypischen Kranzleiste 
zugleich gemütlichen Charme in die Küche.

’I love it when everything is within arm’s reach.  
That saves me a lot of time every day.‘ This is  

exactly what makes the new breakfast unit such a 
genuine highlight for Sally. It offers generous storage 
space for everything you need for a hearty breakfast, 

while the cornice brings a warm, cottage charm  
to the kitchen.

Fronten und Wandpaneel sind perfekt aufein-
ander abgestimmt und bilden eine Einheit. 

Das Paneel setzt dabei mit authentischer Optik 
und spürbarer Haptik ein dezentes Statement.

The fronts and the wall panel are perfectly 
paired, forming a cohesive whole. The panel 
makes a subtle statement with its authentic 

look and tactile feel.

FRAME 
 

619 Lacklaminat, Holzstruktur Macchiato 
619 Lacquered laminate, macchiato wood texture
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Was eine Küche ausmacht, sind die kleinen Details, die ihren Charakter prägen. 
Die klassischen weißen Rahmenfronten mit sichtbarer Holzmaserung sorgen für eine helle, 

freundliche Umgebung. Natürliche Holzelemente setzen harmonische Akzente und schaffen 
eine Wohlfühlatmosphäre. Der Esstisch mit Echtholz-furnierter Tischplatte rundet das stimmige 

Gesamtbild ab und wird zum Ort, an dem gemeinsame Momente ihren Platz finden.

It’s the little details that make a kitchen what it is and define its character. The classic white 
framed fronts with visible grains create a bright, welcoming environment. Natural wood elements 

provide harmonious accents and contribute to a warm, inviting atmosphere. The dining table  
with a genuine wood veneered table top completes the overall picture, creating a cherished 

space for shared moments.

HELLES AMBIENTE MIT NATÜRLICHER NOTE 
BRIGHT AMBIENCE WITH A NATURAL TOUCH
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Vintage, modern interpretiert: 
Der Keramik-Spülstein und die schwarzen 

Metallgriffe zitieren charmant den 
Landhausstil und zeigen Liebe zum Detail.

A modern take on vintage:  
the ceramic belfast sink and the black metal 
handles are a charming nod to the cottage 

style and reveal the attention to detail.

FRAME 
 

613 Lacklaminat, Holzstruktur Weiß 
613 Lacquered laminate, white wood texture
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LIEBLINGSPLÄTZE 
FAVOURITE PLACES

Stuhl- und Esstisch-Kollektion  Table and chair collection

Unsere Tisch- und Stuhl-Kollektion bietet ideale Voraussetzungen für ganzheitliche 
Gestaltungskonzepte. Die Esstische sind in Fixmaßen und als ausziehbare Modelle erhältlich. 
Die Tischplatten können mit verschiedenen modernen Gestellmodellen kombiniert werden. 

Zusätzlich können sie durch unsere Polsterstühle und Polstersessel in unterschiedlichen 
Ausführungen individuell ergänzt werden. 

Our table and chair collection offers ideal opportunities for holistic design concepts.  
The dining tables are available in fixed dimensions and as extendable models. The tabletops 

can be combined with a range of modern frame models. They can also be customised  
with our upholstered chairs and armchairs in various designs.
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Ob klassisch geradlinig, organisch geformt 
oder mit Echtholz-Furnier in Native Oak: Unser 

großes Sortiment an Esstischen bietet vielfältige 
Gestaltungs möglichkeiten für jeden Geschmack und 
Einrichtungsstil. Abgestimmt mit passenden Stühlen 

und Materialien lassen sich offene Wohnräume 
harmonisch und einladend gestalten. Für ein 

stimmiges Ambiente, das zum Verweilen einlädt.

Whether classically linear, organically shaped or with 
genuine wood veneer in Native Oak: our wide range 
of dining tables offers a variety of design possibilities 
for every taste and interior style. The right chairs and 
materials give open living spaces a harmonious and 

inviting feel. For a cohesive ambience that makes you 
want to stay a while.

Einfach in der Handhabung, clever im Detail:
Die durchdachte Butterfly-Auszugsmechanik ermöglicht 

eine komfortable und schnelle Erweiterung der Tischplatte.

Easy use, clever details: 
the clever butterfly pull-out mechanism allows  
the tabletop to be quickly and easily extended.

Entdecken Sie unsere gesamte 
Stuhl- und Esstisch-Kollektion.

Discover our entire chair 
and dining table collection.DE EN
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FRAME 
 

649 Lacklaminat, Holzstruktur Schwarz 
649 Lacquered laminate, black wood texture
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Eine konsequente Interpretation des Landhausstils mit eigenem Charakter: Ob Rahmenfront oder der typische Spülstein – 
vertraute Elemente erhalten durch Schwarz eine überraschend moderne und markante Wirkung. Der Backofen mit klassischen 
Drehknöpfen wird zum stilprägenden Highlight, dessen Griffdesign sich harmonisch in den Fronten wiederfindet. Licht unter 

der Arbeitsplatte und Wandschränke mit Glastüren verleihen dem Raum zusätzliche Atmosphäre und spürbare Tiefe.

A fitting interpretation of the cottage style with its own unique character: whether it’s a framed front or typical belfast sink, 
black lends familiar elements a surprisingly modern and bold touch. The oven, with its classic rotary knobs, becomes a defining 
design feature, while its handle design is echoed harmoniously in the fronts. Integrated light under the worktop and wall units 

with glass doors introduces additional ambience and tangible depth.
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Xtra Ceramic Arbeitsplatte  Xtra Ceramic worktop

EXTRA ROBUST 
EXTRA ROBUST

Die 16 mm starke patentierte und nachhaltige Xtra Ceramic Arbeitsplatte besteht 
aus 6 mm starker, massiver Keramik auf einer 10 mm Leichtbau-Trägerschicht 

aus recyceltem PET. In Kombination mit einer stoßunempfindlichen Designkante 
ist Xtra Ceramic somit für extra Ansprüche im Küchenalltag ideal. 

The sustainable, patented Xtra Ceramic worktop is 16 mm thick, comprising 6 mm  
of solid ceramic mounted on a lightweight 10 mm base of recycled PET.  

Combined with its impact-resistant design edge, Xtra Ceramic is ideal for  
the extra demands of everyday kitchen life. 

Stoßunempfindliche 
Designkante

Impact-resistant  
design edge
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Durch die kratzunempfindliche Oberfläche sowie 
die Wasserfestigkeit ist die Arbeitsplatte langlebig 

und absolut nachhaltig. 

Thanks to the scratch-resistant surface and the 
waterproof design, the worktop is durable and 

absolutely sustainable.

Für weitere Informationen siehe Seite 173.
For further information see page 173.	
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613 Lacklaminat, Holzstruktur Weiß 
613 Lacquered laminate, white wood texture

FRAME 
 

614 Lacklaminat, Holzstruktur Steinblau 
614 Lacquered laminate, stone blue wood texture

JEDER FARBTON 
EIN STATEMENT
EVERY COLOUR  
IS A STATEMENT

Der Landhausstil ist heute vielseitiger denn je. 
Mit der Wahl der Frontfarbe verleihen Sie ihm einen 

ganz persönlichen Ausdruck. Steinblau steht für 
modernes Scandi-Design, Weiß für zeitlose Vielseitigkeit, 

Macchiato für eine warme Note, Olive für zeitgemäße 
Naturverbundenheit. Der Landhausstil ist so individuell 

wie Sie – finden Sie Ihre Frontfarbe.

The cottage style is more versatile than ever before.  
And you can add your own personal touch with a variety 
of available front colours. Stone blue stands for modern 

Scandinavian design, white for timeless versatility, 
macchiato for warmth, and olive for a contemporary 
bond with nature. The cottage style is as individual as  

you are – find your front colour.
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617 Lacklaminat, Holzstruktur Olive 
617 Lacquered laminate, olive wood texture

FRAME 
 

619 Lacklaminat, Holzstruktur Macchiato 
619 Lacquered laminate, macchiato wood texture
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So modern kann Landhaus sein. Das puristische Design in Steinblau verleiht der Küche 
eine nordische Klarheit. Vielseitig kombinierbar harmoniert die Trendfarbe besonders 
gut mit hellen Tönen wie dem Alpinweiß der Slim Line Xtra Arbeitsplatte – für einen 

freundlichen, offenen Look. Die liebevoll gestaltete Nische wird zum kleinen Kunstwerk. 
Ideal, um Dekoratives oder Küchenutensilien zu platzieren.

Who says the cottage style can’t be modern? The puristic stone blue design adds a touch 
of Nordic clarity to the kitchen. With a variety of combinations available, this trendy colour 
goes especially well with lighter shades like the alpine white of the Slim Line Xtra worktop – 

for a welcoming, open look. The lovingly designed niche is a small piece of art. Ideal for 
showcasing your favourite decorative pieces and kitchen utensils.

NORDISCHER STIL, 
AUF DAS WESENTLICHE REDUZIERT 

PARED-DOWN NORDIC STYLE
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FRAME 
 

614 Lacklaminat, Holzstruktur Steinblau 
614 Lacquered laminate, stone blue wood texture

Auch im Wohnbereich setzt 
Steinblau stilsicher Akzente: 

Als Farbhighlight in der Vitrine 
wirkt der Ton zurückhaltend, 

aber ausdrucksstark.

Stone blue also introduces stylistic 
accents to the living area:  

as a colour highlight in the glass 
cabinet, it has an understated yet  

expressive effect.

 
 

613 Lacklaminat, Holzstruktur Weiß 
613 Lacquered laminate, white wood texture
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Nischenverkleidungen setzen gestalterische Akzente und erzeugen durch Dekore, Farben, Materialien und 
Strukturen einen individuellen Designeffekt. Entdecken Sie vielfältige Gestaltungsmöglichkeiten, die Ihren persönlichen 
Stil perfekt unterstreichen. Unsere Auswahl an Nischenverkleidungen reicht von stilvollen Glasnischen über kreative 

Motivnischen bis hin zu faszinierenden 3D-Effekten. Darüber hinaus sind die Nischenverkleidungen in sämtlichen 
Korpus- und Arbeitsplattendekoren sowie abgestimmt auf unsere Hochglanzfronten erhältlich. Das anspruchsvolle 

Design wird durch hochwertige Materialien ergänzt, die nicht nur optisch, sondern auch im Küchenalltag überzeugen. 

Niche claddings add design accents and create a unique design effect with their various décors, colours, materials  
and textures. Discover our range of design possibilities that perfectly highlight your personal style. Our selection of 

niche claddings spans from stylish glass niches to creative motif niches and fascinating 3D effects. The niche claddings 
are also available in all carcase and worktop décors as well as in versions that match our high-gloss fronts.  

The sophisticated design is complemented by high-end materials that are not just visually impressive, but also  
highly practical in the kitchen. 

VIELSEITIGES GESTALTUNGSELEMENT 
MULTIFACETED DESIGN ELEMENT

Nischenverkleidungen  Niche cladding
13
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Unsere beeindruckenden 3D-Effekte verleihen 
Oberflächen eine außergewöhnliche Haptik 

und Optik. Designs wie Fliesen- oder Holzdekor 
wirken dabei täuschend echt und sorgen für 

eine lebendige Atmosphäre.

Our impressive 3D effects give surfaces a 
unique look and feel. Designs like tile or  

wood décor appear deceivingly authentic  
and create a vibrant atmosphere.

Eine Übersicht über alle Nischendekore 
finden Sie auf den Seiten 166/167.
An overview of all niche décors 
can be found on the pages 166/167.	
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NORDIC 
 

788 Lack, Sand Perfect matt 
788 Lacquer, perfect honed sand
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Hell und einladend freundlich – in diesem Ambiente teilt man 
gerne besondere Augenblicke. Klare Linien und der sanfte Sandton 
verbreiten eine entspannte Atmosphäre und modernes Landhaus-
Flair, in dem sich Familie und Freunde wohlfühlen. Das verlängerte 

Wandbord bietet Platz für alles, was Ihnen wichtig ist, und 
verleiht der Küche Persönlichkeit. Glasschränke mit Sprossentüren 
sorgen für Leichtigkeit und den typischen Scandi-Look, während 

die Schrankinnenbeleuchtung stimmungsvolles Licht schafft.
Perfekt für jede Gelegenheit.

This bright, inviting and friendly ambience is the perfect place to 
share special moments. Clear lines combine with the soft sand 

colour to create a relaxed atmosphere and modern cottage-style 
flair, which makes family and friends feel right at home.  

The elongated wall board not only offers space for everything 
that’s important to you, but also adds a touch of personality to your 
kitchen. The glass elements with framed glass doors ensure lightness 

and the typical Scandinavian look, whilst the interior unit lighting 
creates just the right mood. Perfect for any occasion.

MODERNER LOOK, 
NATÜRLICHER CHARME 

MODERN LOOK, 
NATURAL CHARM
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Ein Landhausgefühl, modern und konsequent gedacht. Landhaustypische Elemente 
wie Kranzleisten und Rahmenoptik prägen das Design und geben ihm seine 

unverwechselbare Note. Helle Farbwelten sorgen für ruhige Eleganz, während 
integrierte Holzakzente natürliche Wärme ausstrahlen. Ob edle Metallgriffe oder 

natürliche Holzgriffe – jedes Detail unterstreicht den persönlichen Stil.

A modern interpretation of that cottage feeling. Signature cottage features like the 
cornice and the framed look define the design and give it its distinctive character.  
Light colour palettes create an atmosphere of understated sophistication, while 

integrated wood accents add natural warmth. Whether adorned with elegant metal  
or natural wood handles, every detail reflects a personal sense of style.

LANDHAUS BIS INS KLEINSTE DETAIL 
COTTAGE STYLE DOWN TO THE LAST DETAIL
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SYLT 
 

848 Lack, Sand Perfect matt 
848 Lacquer, perfect honed sand

CASCADA 
 

774 Lacklaminat, Weiß 
774 Lacquered laminate, white
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CASCADA 
 

778 Lacklaminat, Fjordblau 
778 Lacquered laminate, fjord blue 

STRUCTURA 
 

402 Eiche Havanna Nachbildung 
402 Havana oak reproduction
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Fjordblau gibt den Ton an – ruhig und modern. 
Die helle Arbeitsplatte in Marmor-Nachbildung 

unterstreicht das elegante Gesamtbild. 
Die nBOX-Design-Cover in Bronze und die Küchen-
insel im warmen Holzdekor setzen geschmackvolle 
Akzente und schaffen eine Küche, die viel Platz für 
Individualität und den persönlichen Lebensstil lässt.

Fjord blue sets the tone – calm and modern.  
The light worktop in marble reproduction  

accentuates the elegant, harmonious look.  
The nBOX design covers in bronze and the kitchen 
island with a warm wood décor introduce tasteful 

highlights and create a kitchen that leaves plenty of 
room for personal expression and individual style.

STIL UND ORDNUNG 
GEKONNT VEREINT

STYLE AND ORGANISATION 
MASTERFULLY COMBINED
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Für anspruchsvolle Designliebhaber setzt diese Interpretation in Schwarz neue Maßstäbe. 
Die Kombination aus den dunklen Rahmenfronten und der Arbeitsplatte in warmer 

Eiche Honig-Optik schafft eine spannende, außergewöhnliche Ästhetik. Das Stollenregal 
setzt gezielte Akzente und bringt Leichtigkeit in die klare Formensprache. Stilvoll integrierte 

Elektrogeräte machen das zeitgemäße Design zu einem eleganten Statement.

For the discerning design fan, this interpretation in black sets new standards. The combination 
of the dark, framed fronts and the worktop in a warm honey oak look creates an exciting  

and unique aesthetic. The stud shelf adds purposeful accents and softens the clean lines with 
a light, open feel. Stylishly integrated electrical appliances make the contemporary design  

an elegant statement.
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NORDIC 
 

791 Lack, Schwarz Perfect matt 
791 Lacquer, perfect honed black

	



La
nd

ha
us

gl
üc

k 
  C

ot
ta

ge
 B

lis
s

Landhaus, ja bitte, aber irgendwie frischer! Farbe verändert vieles, 
kreative Ideen auch. Integrieren Sie doch einen kleinen Arbeitsplatz 

in die Küche, wohnlich geplant mit einer Nische in passender Holzoptik.

A fresh take on the cottage style! Colour can change everything, just 
like creative ideas. Integrate a small workspace into your kitchen with  

a cosy niche in a matching wood look.

PERFEKT FÜR DEN 
LEBENDIGEN FAMILIENALLTAG 

PERFECT FOR  
ACTIVE FAMILY LIFE
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Alltagstaugliche Qualitäten: Diese Küche 
überzeugt mit zahlreichen Schubkästen und 

Auszügen in unterschiedlichen Größen. 
Viel Platz für Praktisches und Persönliches. 

This kitchen is suitable for everyday life, as 
it offers numerous drawers and pull-outs 

in different sizes – with plenty of space for 
practical and personal use.

CASCADA 
 

776 Lacklaminat, Schilf 
776 Lacquered laminate, reed green
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Die Küche ist das Herzstück Ihres Zuhauses. Machen Sie sie zum Ausgangspunkt für ein durch-
gängiges Wohnkonzept! Unser umfangreiches Sortiment ermöglicht es Ihnen, mit einer Vielzahl 
von Gestaltungselementen raumübergreifende Verbindungen zu schaffen. Besonders in offenen 

Wohnbereichen entsteht so ein stimmiges Gesamtbild mit viel Raum zum Wohlfühlen.

The kitchen is the heart of your home. Make it the starting point for a consistent living concept 
throughout! Our extensive range will allow you to connect multiple rooms with a whole host  

of design elements, creating a coherent overall appearance with plenty of space for well-being, 
especially in open living spaces.

WOHNWELTEN
LIVING ENVIRONMENTS
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Weitere Inspirationen finden Sie in unserer  
Themenbroschüre zu Hauswirtschaftsräumen.

You can find additional inspiration  
in our utility room brochure.14
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Ein Vorratsraum ist die perfekte Ergänzung zur Küche, um 
Vorräte, Küchenhelfer und kleine Geräte aus dem Blickfeld 

verschwinden zu lassen. Deckenhohe Schränke, flexible 
Regalsysteme und praktische Auszüge bieten individuell 

planbaren Stauraum für alles, was täglich gebraucht wird. 
So wird der Alltag clever und stilvoll organisiert.

Pantries make the perfect addition to a kitchen when  
it comes to keeping food, kitchen utensils and small  

appliances out of sight. Floor-to-ceiling cabinets,  
flexible shelving systems and practical pull-outs offer  
personalised storage space for all of your daily needs  

and are a clever and stylish way to keep things organised.

ORDNUNG,
LEICHT GEMACHT 

ORGANISATION 
MADE EASY
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02.

Besen- und Geräteschrank
Broom and appliance cupboard

03.

Zubehör Laundry-Area 
für Hochschränke

Laundry-Area accessories 
for tall units

01.

Hochschrank für Getränkekisten
Tall unit for bottle crates

Ordnungssysteme für Hochschränke  Organisation systems for tall units

STAURAUM NACH MASS
CUSTOMISED STORAGE SPACE
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05.

Schuhschrank
Shoe cabinet

06.

Hochschrank mit Wäschekorb- 
Tablar Laundry-Area

Tall unit with laundry basket 
tablar Laundry-Area

04.

Hochschrank für Waschmaschine
Tall unit for washing machine

Hochschränke sind echte Stauraumwunder und bieten mit einer intelligenten Innen organisation 
und langlebigen Mechaniken viel Platz, alles Mögliche zu verstauen und griffbereit aufzubewahren. 

Die Vorratsschränke sind in allen Hochschrank- und zwei Highboardhöhen erhältlich. 

Tall units are storage space miracles and thanks to their intelligent interior organisation and durable 
mechanisms, they offer lots of space to put away all manner of things but keep them within easy reach.  

The pantries are available in all tall unit heights and in two highboard heights. 
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Lassen Sie sich von  
unserem Wohnmagazin 
inspirieren.

Find inspiration in our 
living room magazine.DE EN

15
2 

· 1
53

 



Auf Individualität eingerichtet zu sein, zählt zu 
unseren Stärken. Daher lassen sich mit unseren 

Systemmöbeln auch die unterschiedlichsten 
Wohnstile abbilden. Von Purismus bis hin zu 

naturbetonter Wohnlichkeit. 

Being focused on individuality is one of our 
strengths. This is why our system furniture can be 

used to realise even the most diverse styles  
of living. From purism to a cosiness dominated  

by natural elements.

WOHNGEFÜHL, 
GANZ PERSÖNLICH 

COMFORT WITH  
A PERSONAL TOUCH
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DE EN

Lassen Sie sich von  
unserem Badmagazin  
inspirieren.

Find inspiration in our  
bathroom magazine.
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Einfach mal abtauchen! 
Unsere individuell planbaren Badmöbel 

bieten viele Möglichkeiten, Ihre persönliche 
Entspannungsoase zu gestalten. 

Simply plunge in!  
Our customisable bathroom furniture offers 
lots of options for designing your very own 

oasis of relaxation. 

BADTRÄUME, 
DIE INSPIRIEREN 

BATHROOM DREAMS  
THAT INSPIRE
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Jede Küche ist so individuell wie die Menschen, die sie nutzen. Von ergonomischen 
Arbeitshöhen über eine vereinfachte Planung dank unseres flexiblen Höhensystems bis hin 
zu vielfältigen Lösungen für die Stauraumorganisation: Wir schaffen maximalen Komfort, 

der exakt auf Ihre Bedürfnisse zugeschnitten ist.

Every kitchen is as individual as the people who occupy it. From ergonomic working heights 
and simplified planning thanks to our flexible height system to a variety of solutions for 
organised storage space, we ensure maximum comfort tailored precisely to your needs.

INDIVIDUELL AUSGESTATTET
INDIVIDUALLY FURNISHED
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Individualität ist einfach planbar – dank unseres vielseitigen Rastersystems n144 mit nahezu 
unbegrenzter Planungsfreiheit. Unser flexibles Höhensystem ermöglicht Arbeitshöhen 

zwischen 66,2 cm und 110,2 cm. Zur Wahl stehen vier Korpushöhen, um für jedes Bedürfnis und 
jeden Wunsch die perfekte Lösung zu bieten. Ein lebendiges System, gemacht fürs Leben. 

Individuality has never been easier to plan thanks to our versatile grid system n144 with nearly 
unlimited design possibilities. Our flexible height system allows for working heights between 
66.2 cm and 110.2 cm. Choose between four carcase heights to find the perfect solution for 

every want and need. A vibrant system for a vibrant life. 

Flexible Höhensysteme  Flexible height systems

GRENZENLOSE INDIVIDUALITÄT 
BOUNDLESS INDIVIDUALITY
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Multifunktionaler Einsatz von Schranktypen dank 
symmetrischer Höhen. Durch das Rastermaß lassen sich 

Einbaugeräte in jeden Hochschrank ergonomisch integrieren. 

Cabinet types used multifunctionally thanks to their 
symmetrical heights. The grid dimensions let built-in  

appliances be ergonomically integrated into any tall unit.

XL-Höhen stehen für mehr Stauraum und sind 
ganzheitlich planbar. So lassen sich Küchen 

nicht nur ergonomisch, sondern auch 
stauraumoptimiert planen. XL bietet rund 10 % 

mehr Platz als vergleichbare Arbeitshöhen.

XL heights allow more storage space and can 
be incorporated into the wider planning.  

They let kitchens be planned ergonomically  
and optimise the storage options in them.  
XL provides roughly 10 % more space than 

comparable working heights.
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PERFECT MATCH 
PERFECT MATCH

nBOX-Interieur  nBOX Interior

Das elegante Premium-Design der nBOX setzt sich mit seiner 
kubischen Formensprache und schiefergrauen Farbgestaltung im 
Innenleben unserer Schränke und Auszüge fort. Ob Schubkasten, 

Auszüge, Apothekerschrank oder Halbschränke mit Schwenkauszug: 
Für einen einheitlichen Look sind alle Elemente unseres 

Sortiments perfekt aufeinander abgestimmt.

The elegant premium design of the nBOX is continued in the interior  
of our cabinets and pull-outs with its cubic design language and slate 

grey colour scheme. For drawers, pull-outs, larder units or half cabinets 
with swivel pull-outs: every element of our range has been perfectly 

coordinated to create a uniform look.
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Unsere Besteckeinsätze und Universalorganisations
systeme in Schiefergrau oder Eiche fügen sich 

nahtlos in die nBOX-Optik ein. Für stilvolle Akzente 
lässt sich das Innenorganisationssystem in Eiche 
Massivholz harmonisch mit den nBOX-Design-

Covern und -Profilen in Eiche Sierra und 
Eiche Faro kombinieren.

Our slate grey or oak cutlery inserts and universal 
organiser systems blend seamlessly into the  

nBOX look. The interior organisation system in solid 
oak can be harmoniously combined with the  

nBOX design covers and profiles in Sierra oak  
and Faro oak to create stylish accents.
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BESTECKEINSÄTZE UND 
UNIVERSAL-ORGANISATIONEN

CUTLERY INSERTS AND 
UNIVERSAL ORGANISATIONAL SOLUTIONS
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05.

07.

06.

01.	 Besteckeinsatz Youno in Schiefergrau
	 Youno cutlery tray in slate grey
02.	� Holz-Besteckeinsatz in Eiche mit Einsatz für Gewürzbehältnisse
	� Wooden cutlery tray in oak with inserts for spice containers
03.	� Besteckeinsatz Depot in Schiefergrau mit Folienabroller
	 Depot cutlery tray in slate grey with foil dispenser
04.	� Holz-Besteckeinsatz in Esche Schiefergrau mit Messerblock, 

Einsatz für Gewürzbehältnisse und kleinen Vorratsdosen
	� Ash Wood cutlery tray in slate grey with knife block,  

inserts for spice containers and storage containers

05.	� Universal-Organisation aus Eiche mit Massivholzstäben  
zur individuellen Raumeinteilung

	� Universal organiser made of oak with solid wood rods  
for individual partitioning

06.	� Universal-Organisation in Esche Schiefergrau mit 
Massivholzstäben zur individuellen Raumeinteilung

	� Universal slate grey ash organiser with solid wood rods  
for individual partitioning

07.	� Universal-Organisation mit Massivholzstäben zur 
individuellen Raumeinteilung und 8 Vorratsdosen,  
erhältlich in Eiche oder Esche Schiefergrau

	� Universal organiser with solid wood dividers for individual 
partitioning and 8 storage containers available in oak or  
slate grey ash

Schauen Sie sich auch unsere  
umfassende Broschüre zum 
Thema Innenorganisation an!

Take a look also at our  
comprehensive brochure on the 
subject of interior organisation!DE EN
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Inspirierende Produkte, neue Designs, Farben und Materialien bieten jetzt noch mehr 
Möglichkeiten, die eigene Traumküche zu gestalten. Bis ins kleinste Detail und genau nach 

Ihren Vorstellungen. Werden Sie kreativ! 

Inspiring products, new designs, colours and materials now offer even more possibilities to 
create your own dream kitchen. Down to the smallest detail and to exactly match your ideas. 

Get creative!

DEKORE UND GRIFFE
DÉCORS AND HANDLES

16
4 

· 1
65

 



	



D
ek

or
e 

un
d 

G
riff

e 
  D

éc
or

s a
nd

 h
an

dl
es

Design in der Nische  Design for recesses

211 Bronze Metallic farbig

211 Bronze metallic colour

558 Dekor Rhombus grau

558 Décor rhombus grey

559 Dekor Rhombus gold

559 Décor rhombus gold

448 Dekor Beach

448 Décor Beach

432 Dekor Loft

432 Décor Loft

517 Dekor Ceramic Tiles

517 Décor Ceramic Tiles

580 Dekor Oak Line natur

580 Décor Oak Line natural

435 Dekor Blume*

435 Décor flower design*

523 Dekor Floral grau

523 Décor Floral grey

529 Dekor Steinwand hell

529 Décor dry stone wall

442 Dekor Steinwand

442 Décor stone wall

050 Spiegel Bronzefarbig

050 Mirror, bronze colour

576 Dekor Oak Line hell

576 Décor Oak Line light

581 Dekor Iconic Flowers

581 Décor Iconic Flowers

536 Dekor Brick hell

536 Décor Brick light

291 Dekor Metro White

291 Décor Metro White

292 Dekor Metro Black

292 Décor Metro Black

051 Spiegel Schiefergrau

051 Mirror, slate grey

296 Gelbgoldfarbig

296 Yellow gold-coloured

293 Dekor Golden Art

293 Décor Golden Art

Motiv im Digitalprint  Digital print motif16
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Design in der Nische  Design for recesses

555 Dekor Fliese Vintage grün

555 Décor vintage tile, green

577 Dekor Kaleidoskop Black

577 Décor kaleidoscope black

557 Dekor Wandpaneel Holzstruktur 
Olive

557 Décor wall panel,  
olive wood texture

586 Dekor Wandpaneel Holzstruktur 
Macchiato

586 Décor wall panel,  
macchiato wood texture

*�Nischenverkleidung in folgenden Grundfarben lieferbar: Alpinweiß, Weiß, Magnolia, Seidengrau, Steingrau 
*�Niche cladding is available in the following base colours: Alpine white, White, Ivory, Satin grey, Stone grey

255 Dekor Stripewood light

255 Décor stripewood light

284 Dekor Stripewood Taupe

284 Décor stripewood taupe

584 Dekor Fliese diagonal, grün

584 Décor diagonal tile, green

592 Dekor Wandpaneel Eiche Sierra

592 Décor wall panel, Sierra oak

599 Dekor Terrazzo Natur

599 Décor natural Terrazzo

339 Dekor Stripewood dark

339 Décor stripewood dark

474 Dekor Fliese Vintage creme

474 Décor vintage tile, cream

476 Dekor Fliese Vintage blau-grau

476 Décor vintage tile, blue-grey

477 Dekor Fliese diagonal, Leinen

477 Décor diagonal tile, linen

478 Dekor Fliese diagonal, blau

478 Décor diagonal tile, blue

479 Dekor Fliese diagonal, Ziegel

479 Décor diagonal tile, brick

283 Dekor Stripewood Schiefergrau

283 Décor stripewood slate grey

556 Dekor Fischgrät Eiche Como

556 Décor herringbone, Como oak

579 Dekor Mosaikfliese Faro, warmgrau

579 Décor mosaic tile faro, warm grey

570 Dekor Wandpaneel Holzstruktur 
Steinblau

570 Décor wall panel,  
stone blue wood texture

598 Dekor Wood-Art Eiche Como

598 Décor Wood-Art, Como oak

Motiv in 3D-Struktur  3D structure motif

Motiv im 3D-Digitalprint  3D digital print motif
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Fronten, die mit dem LINE N-Logo versehen sind, sind auch als grifflose Planungen lieferbar.
Fronts marked with the LINE N logo are also available as handleless designs.

Fronten  Fronts

LASER 463	 PG 1 
Schwarzbeton  
Nachbildung 

LASER 463	 PG 1 
Black concrete  
reproduction

LASER 412	 PG 1 
Macchiato 

LASER 412	 PG 1 
Macchiato

LOOK 604	 PG 1 
Sand strukturiert  

LOOK 604	 PG 1 
Sand textured

LOOK 647	 PG 1 
Cotto strukturiert  

LOOK 647	 PG 1 
Terracotta textured

LOOK 605	 PG 1 
Coffee strukturiert 
 

LOOK 605	 PG 1 
Coffee textured

LASER 427	 PG 1 
Alpinweiß

LASER 427	 PG 1 
Alpine white

LASER 416	 PG 1 
Weiß

LASER 416	 PG 1 
White

LASER 417	 PG 1 
Seidengrau

LASER 417	 PG 1 
Satin grey

LASER 418	 PG 1 
Magnolia matt

LASER 418	 PG 1 
Ivory matt

RIVA 839	 PG 2 
Beton Terragrau  
Nachbildung

RIVA 839	 PG 2 
Concrete terra grey 
reproduction

LASER 415	 PG 1 
Sand

LASER 415	 PG 1 
Sand

LASER 461	 PG 1 
Taupegrau 

LASER 461	 PG 1 
Taupe grey

RIVA 842	 PG 2 
Beton Sand  
Nachbildung

RIVA 842	 PG 2 
Concrete sand  
reproduction

RIVA 892	 PG 2 
Beton Grau 
Nachbildung

RIVA 892	 PG 2 
Concrete grey  
reproduction

RIVA 889	 PG 2 
Beton Schiefergrau 
Nachbildung

RIVA 889	 PG 2 
Concrete slate grey  
reproduction

RIVA 893	 PG 2 
Eiche San Remo 
Nachbildung 

RIVA 893	 PG 2 
Sanremo oak  
reproduction

RIVA 891	 PG 2 
Weißbeton  
Nachbildung

RIVA 891	 PG 2 
White concrete  
reproduction

STRUCTURA 405	 PG 3 
Eiche Sierra  
Nachbildung

STRUCTURA 405	 PG 3 
Sierra oak  
reproduction
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TOUCH 336	 PG 3 
Lacklaminat, 
Magnolia supermatt

TOUCH 336	 PG 3 
Lacquered laminate,  
ivory supermatt

TOUCH 332	 PG 3 
Lacklaminat,  
Alpinweiß supermatt

TOUCH 332	 PG 3 
Lacquered laminate,  
alpine white supermatt

STRUCTURA 419	 PG 3 
Eiche Nero 
Nachbildung

STRUCTURA 419	 PG 3 
Nero oak  
reproduction

STRUCTURA 407	 PG 3 
Nussbaum Milano  
Nachbildung

STRUCTURA 407	 PG 3  
Milano walnut  
reproduction

TOUCH 337	 PG 3 
Lacklaminat, 
Aqua supermatt

TOUCH 337	 PG 3 
Lacquered laminate,  
aqua supermatt

FLASH 450	 PG 3 
Lacklaminat, 
Weiß Hochglanz 

FLASH 450	 PG 3 
Lacquered laminate,  
white high gloss

FLASH 452	 PG 3 
Lacklaminat, 
Magnolia Hochglanz

FLASH 452	 PG 3 
Lacquered laminate,  
ivory high gloss

FLASH 455	 PG 3 
Lacklaminat, 
Seidengrau Hochglanz

FLASH 455	 PG 3 
Lacquered laminate,  
satin grey high gloss

FLASH 503	 PG 3 
Lacklaminat, 
Alpinweiß Hochglanz

 

FLASH 503	 PG 3 
Lacquered laminate,  
alpine white high gloss

TOUCH 340	 PG 3 
Lacklaminat, 
Schwarz supermatt

TOUCH 340	 PG 3 
Lacquered laminate,  
black supermatt

TOUCH 338	 PG 3 
Lacklaminat, 
Seidengrau supermatt

TOUCH 338	 PG 3 
Lacquered laminate,  
satin grey supermatt

SENSO 490	 PG 3 
Lack,  
Alpinweiß Premium matt

SENSO 490	 PG 3 
Lacquer,  
premium honed  
alpine white

SENSO 488	 PG 3 
Lack,  
Weiß Premium matt

SENSO 488	 PG 3 
Lacquer,  
premium honed white

SENSO 499	 PG 3 
Lack,  
Magnolia Premium matt

SENSO 499	 PG 3 
Lacquer,  
premium honed ivory

Technische Änderungen, Liefermöglichkeiten, Irrtümer und drucktechnisch bedingte Farbabweichungen vorbehalten. Alle Einrichtungsbeispiele sind unverbindlich.
All rights to technical alterations, delivery possibilities, errors and printing-related colour deviations are reserved. All furnishing examples are non-binding.

Fronten  Fronts

STRUCTURA 425	 PG 3 
Eiche Faro  
Nachbildung

STRUCTURA 425	 PG 3 
Faro oak  
reproduction

STRUCTURA 409	 PG 3 
Eiche Porto  
Nachbildung

STRUCTURA 409	 PG 3 
Porto oak  
reproduction

STRUCTURA 402	 PG 3 
Eiche Havanna 
Nachbildung

STRUCTURA 402	 PG 3 
Havana oak  
reproduction

STRUCTURA 406	 PG 3 
Eiche Como 
Nachbildung

STRUCTURA 406	 PG 3 
Como oak  
reproduction
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EASYTOUCH 967	 PG 4 
Lacklaminat,  
Alpinweiß ultramatt

EASYTOUCH 967	 PG 4 
Lacquered laminate, 
alpine white ultra matt

INOX 216	 PG 4 
Lacklaminat, Stahl  
gebürstet Nachbildung

INOX 216	 PG 4 
Lacquered laminate, 
brushed steel 
reproduction

STONEART 303	 PG 4 
Grauschiefer 
Nachbildung

STONEART 303	 PG 4 
Grey slate  
reproduction

EASYTOUCH 969	 PG 4 
Lacklaminat,  
Sand ultramatt

EASYTOUCH 969	 PG 4 
Lacquered laminate,  
sand ultra matt

EASYTOUCH 964	 PG 4 
Lacklaminat,  
Mineralgrün ultramatt

EASYTOUCH 964	 PG 4 
Lacquered laminate,  
mineral green ultra matt

EASYTOUCH 961 	 PG 4 
Lacklaminat,  
Grafitschwarz ultramatt

EASYTOUCH 961 	 PG 4 
Lacquered laminate,  
graphite black ultra matt

EASYTOUCH 966 	 PG 4 
Lacklaminat, 
Fjordblau ultramatt

EASYTOUCH 966 	 PG 4 
Lacquered laminate,  
fjord blue ultra matt

EASYTOUCH 970 	 PG 4 
Lacklaminat, 
Taupegrau ultramatt

EASYTOUCH 970 	 PG 4 
Lacquered laminate, 
taupe grey ultra matt

Fronten, die mit dem LINE N-Logo versehen sind, sind auch als grifflose Planungen lieferbar.
Fronts marked with the LINE N logo are also available as handleless designs.

Fronten  Fronts

EASYTOUCH 968	 PG 4 
Lacklaminat,  
Weiß ultramatt

EASYTOUCH 968	 PG 4 
Lacquered laminate,  
white ultra matt

SENSO 494	 PG 3 
Lack,  
Jade Premium matt

SENSO 494	 PG 3 
Lacquer,  
premium honed jade

SENSO 495	 PG 3 
Lack,  
Olive Premium matt

SENSO 495	 PG 3 
Lacquer,  
premium honed olive

SENSO 483	 PG 3 
Lack,  
Macchiato Premium matt

SENSO 483	 PG 3 
Lacquer,  
premium honed macchiato

SENSO 498	 PG 3 
Lack,  
Berry Premium matt

SENSO 498	 PG 3 
Lacquer,  
premium honed berry

SENSO 489	 PG 3 
Lack,  
Sand Premium matt

SENSO 489	 PG 3 
Lacquer,  
premium honed sand

SENSO 492	 PG 3 
Lack,  
Koralle Premium matt

SENSO 492	 PG 3 
Lacquer,  
premium honed coral

SENSO 485	 PG 3 
Lack,  
Sky Premium matt

SENSO 485	 PG 3 
Lacquer,  
premium honed sky

SENSO 491	 PG 3 
Lack, Schiefergrau  
Premium matt

SENSO 491	 PG 3 
Lacquer,  
premium honed slate grey

SENSO 496	 PG 3 
Lack,  
Schwarz Premium matt

SENSO 496	 PG 3 
Lacquer,  
premium honed black
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FOCUS 470 	 PG 4 
Lack, Alpinweiß  
Ultra-Hochglanz

FOCUS 470	 PG 4 
Lacquer, alpine white  
ultra high gloss

FOCUS 467	 PG 4 
Lack, Sand  
Ultra-Hochglanz

FOCUS 467	 PG 4 
Lacquer, sand  
ultra high gloss

INLINE 551	 PG 5 
Lack,  
Alpinweiß matt

INLINE 551	 PG 5 
Lacquer,  
honed alpine white

NOVALUX 512	 PG 6 
Lack,  
Weiß Hochglanz

NOVALUX 512	 PG 6 
Lacquer,  
white high gloss

NOVALUX 516	 PG 6 
Lack,  
Alpinweiß Hochglanz

NOVALUX 516	 PG 6 
Lacquer,  
alpine white high gloss

NOVALUX 519	 PG 6 
Lack,  
Seidengrau Hochglanz

NOVALUX 519	 PG 6 
Lacquer,  
satin grey high gloss

NOVALUX 513	 PG 6 
Lack,  
Taupegrau Hochglanz

NOVALUX 513	 PG 6 
Lacquer,  
taupe grey high gloss

Fronten  Fronts

SOFTLINE 507	 PG 5 
Lack, 
Alpinweiß Perfect matt

SOFTLINE 507	 PG 5 
Lacquer,  
perfect honed alpine white

SOFTLINE 509	 PG 5 
Lack, 
Weiß Perfect matt

SOFTLINE 509	 PG 5 
Lacquer,  
perfect honed white

SOFTLINE 508	 PG 5 
Lack,  
Seidengrau Perfect matt

SOFTLINE 508	 PG 5 
Lacquer,  
perfect honed satin grey

SOFTLINE 505	 PG 5 
Lack,  
Coffee Perfect matt

SOFTLINE 505	 PG 5 
Lacquer,  
perfect honed coffee

FRAME 619	 PG 4 
Lacklaminat,  
Holzstruktur Macchiato

FRAME 619	 PG 4 
Lacquered laminate,  
macchiato wood texture

FRAME 649	 PG 4 
Lacklaminat,  
Holzstruktur Schwarz

FRAME 649	 PG 4 
Lacquered laminate,  
black wood texture

FRAME 617	 PG 4 
Lacklaminat,  
Holzstruktur Olive

FRAME 617	 PG 4 
Lacquered laminate,  
olive wood texture

FRAME 614	 PG 4 
Lacklaminat,  
Holzstruktur Steinblau

FRAME 614	 PG 4 
Lacquered laminate,  
stone blue wood texture

FRAME 613	 PG 4 
Lacklaminat,  
Holzstruktur Weiß

FRAME 613	 PG 4 
Lacquered laminate,  
white wood texture

SOFTLINE 510	 PG 5 
Lack, 
Magnolia Perfect matt

SOFTLINE 510	 PG 5 
Lacquer,  
perfect honed ivory

SOFTLINE 504	 PG 5 
Lack, 
Sand Perfect matt

SOFTLINE 504	 PG 5 
Lacquer,  
perfect honed sand
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193 Alpinweiß

193 Alpine white

106* Weiß

106* White

070 Seidengrau

070 Satin grey

078 Eiche San Remo  
Nachbildung

078 Sanremo oak  
reproduction

071 Taupegrau

071 Taupe grey

198 Eiche Sierra  
Nachbildung

198 Sierra oak  
reproduction

120 Magnolia matt

120 Ivory matt

122 Sand

122 Sand

133 Macchiato

133 Macchiato

097 Eiche Havanna  
Nachbildung

097 Havana oak  
reproduction

029* Eiche Faro  
Nachbildung

029* Faro oak  
reproduction

194* Schiefergrau

194* Slate grey

127 Schwarz

127 Black

Korpusfarben  Carcase colours

Fronten  Fronts

Fronten, die mit dem LINE N-Logo versehen sind, sind auch als grifflose Planungen lieferbar.
Fronts marked with the LINE N logo are also available as handleless designs.

CASCADA 774	 PG 7 
Lacklaminat,  
Weiß

CASCADA 774	 PG 7 
Lacquered laminate,  
white

CADRA 746	 PG 7 
Lacklaminat,  
Sand ultramatt

CADRA 746	 PG 7 
Lacquered laminate,  
sand ultra matt

CASCADA 776	 PG 7 
Lacklaminat,  
Schilf

CASCADA 776	 PG 7 
Lacquered laminate,  
reed green

CASCADA 778	 PG 7 
Lacklaminat,  
Fjordblau

CASCADA 778	 PG 7 
Lacquered laminate,  
fjord blue  

NORDIC 782	 PG 7 
Lack,  
Weiß matt

NORDIC 782	 PG 7 
Lacquer,  
honed white

NORDIC 793	 PG 7 
Lack,  
Magnolia Perfect matt

NORDIC 793	 PG 7 
Lacquer,  
perfect honed ivory

NORDIC 788	 PG 7 
Lack,  
Sand Perfect matt

NORDIC 788	 PG 7 
Lacquer,  
perfect honed sand

SYLT 849	 PG 7 
Lack,  
Magnolia matt

SYLT 849	 PG 7 
Lacquer,  
honed ivory

SYLT 848	 PG 7 
Lack,  
Sand Perfect matt

SYLT 848	 PG 7 
Lacquer,  
perfect honed sand

NORDIC 786	 PG 7 
Lack,  
Schiefergrau matt

NORDIC 786	 PG 7 
Lacquer,  
honed slate grey

NORDIC 791	 PG 7 
Lack,  
Schwarz Perfect matt

NORDIC 791	 PG 7 
Lacquer,  
perfect honed black

*�029 Eiche Faro Nachbildung, 106 Weiß, 194 Schiefergrau serienmäßig innen und außen dekorgleich.
*�029 Faro oak reproduction, 106 White, 194 Slate grey identical décor on the inside and outside as standard.
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Die Arbeitsplatte für jeden Geschmack. Ob als Standard- oder als edle  
Slim Line-Variante: Es stehen zahlreiche Dekore und Farbvarianten zur  
Auswahl. Überzeugend in Optik und Stabilität. Ideal für den täglichen  
Gebrauch – unempfindlich, pflegeleicht und in gewohnt hoher Qualität.
The worktop for every taste. Whether as a standard or as an elegant slim 
line version: there are numerous decors and colour variants to choose from. 
Impressive appearance and stability. Ideal for everyday use – hard-wearing, 
easy-care and of the high quality you expect.

Arbeitsplatten aus echtem Quarzstein bestechen durch ihre natürliche Optik. 
Aufgrund der guten Gebrauchseigenschaften und der Wasserundurchlässig-
keit sind sie besonders für den Badbereich geeignet. Ein flächenbündiger 
Einbau von Kochfeld und Spüle ist möglich.
Worktops made of real quartz stone have an authentically natural look. They 
are particularly suitable for bathrooms due to their good wear qualities and 
impermeability to water. Flush-mounted installation of the hotplate and sink 
is possible.

Die wasserunempfindliche Arbeitsplatte im authentischen Look mit  
antibakteriell wirkender Oberflächenbeschichtung microPLUS® punktet mit 
hoher Schlagfestigkeit. Die 3D-Oberflächenstruktur sorgt für eine natur- 
getreue Haptik und Optik. Ein flächenbündiger Einbau von Kochfeld und  
Spüle ist möglich.
The water-resistant worktop with its authentic look and antibacterial microPLUS® 
surface coating is impressive in terms of impact resistance. The 3D surface 
structure ensures a lifelike look and feel. Flush-mounted installation of the hot 
plate and sink is possible.

Die innovative Arbeitsplatte für alle mit hohem Anspruch an naturgetreuer 
Optik und Qualität dank echter Keramikschicht: stoßunempfindliche  
Designkante – kratzbeständig, stabil und wasserfest. Ein flächenbündiger 
Einbau von Kochfeld und Spüle ist möglich.
The innovative worktop for all those who have high expectations of a  
natural-like look and quality thanks to real ceramic layer: impact-resistant 
design edge – scratch-resistant, stable and waterproof. Flush-mounted  
installation of the hotplate and sink is possible.

Stärke / Thickness
38 mm, 25 mm, 16 mm (Slim Line)

Stärke / Thickness
12 mm, 38 mm

Stärke / Thickness
38 mm, 16 mm (Slim Line)

Stärke / Thickness
16 mm

Arbeitsplatten  Worktops

Quarzstein Quartz stone

Arbeitsplattenstärken Worktop thicknesses Xtra Xtra

Arbeitsplatten müssen den unterschiedlichsten Anforderungen standhalten und sind 
zudem ein markantes Gestaltungselement. Für eine individuelle Planung bieten wir daher 

verschiedene Arbeitsplatten, die sich nicht nur optisch unterscheiden. 

Worktops need to meet a whole host of requirements and are also a striking design element. 
We therefore offer a range of worktops that differ from each other, visually and otherwise,  

to suit individual designs.

Xtra Ceramic Xtra Ceramic
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078 Eiche San Remo  
Nachbildung

078 Sanremo oak  
reproduction

2432 Eiche Honig  
Nachbildung

2432 Honey oak  
reproduction

3621 Eiche Como Nachbildung 

3621 Como oak reproduction

193 Alpinweiß 

193 Alpine white

330 Beton grau  
Nachbildung

330 Concrete grey  
reproduction

220 Arizona Pine  
Nachbildung

220 Arizona pine  
reproduction

097 Eiche Havanna 
Nachbildung

097 Havana oak 
reproduction

351 Quarzit grün Nachbildung

351 Green quartzite  
reproduction

192 Eiche Provence  
Nachbildung

192 Provence oak 
reproduction

350 Granit Bronze geflammt 
Nachbildung

350 Flamed finish bronze 
granite reproduction

0291/2 Eiche Faro  
Nachbildung

0291/2 Faro oak  
reproduction

2031/2 Quarzit Taj Mahal  
Nachbildung

2031/2 Taj Mahal quartzite 
reproduction

2232 Eiche Porto  
Nachbildung

2232 Porto oak  
reproduction

242 Marmor Venato Rosso 
Nachbildung

242 Venato Rosso marble 
reproduction

2632/3 Moonstone  
Nachbildung

2632/3 Moonstone  
reproduction

2011 Beton Sand 
Nachbildung

2011 Concrete sand  
reproduction

1981/2 Eiche Sierra  
Nachbildung

1981/2 Sierra oak 
reproduction

3531 Weißbeton 
Nachbildung

3531 White concrete  
reproduction

205 Vikings Oak  
Nachbildung

205 Vikings oak  
reproduction

3241 Marmor Carrara Bronze 
Nachbildung

3241 Carrara bronze marble 
reproduction

123 Eiche Virginia 
Nachbildung

123 Virginia oak 
reproduction

3541/2 Beton schiefergrau  
Nachbildung

3541/2 Concrete slate grey  
reproduction

376 Limestone Nachbildung

376 Limestone reproduction

3661 Schwarz strukturiert

3661 Black textured

356 Endgrain Oak 
Nachbildung

356 Endgrain oak  
reproduction

347 Taxus 
Nachbildung

347 Taxus  
reproduction

3441 Granit schwarz geflammt 
Nachbildung

3441 Black granite  
décor

378 Schwarzbeton Nachbildung

378 Black concrete reproduction

272 Balkeneiche  
Nachbildung

272 Timber oak  
reproduction

3491 Travertin sandgrau  
Nachbildung 

3491 Sand grey travertine 
reproduction

149 Beton Terragrau  
Nachbildung

149 Concrete terra grey  
reproduction

361 Marmor Caspian grau 
Nachbildung

361 Caspian grey marble 
reproduction

3221 Terrazzo Weiß Nachbildung

3221 White Terrazzo reproduction

3201 Marmor Venato Nero 
Nachbildung

3201 Venato Nero marble 
reproduction

2142 Marmor Schwarz 
Nachbildung

2142 Black marble 
reproduction

218 Marmor Pangea grey 
Nachbildung

218 Pangaea grey marble 
reproduction

238 Quarzit Amber 
Nachbildung

238 Amber quartzite  
reproduction

2372 Jura Marmor greige 
Nachbildung

2372 Jura greige marble 
reproduction

236 Marmor Mystic grey 
Nachbildung

236 Mystic grey marble 
reproduction

2351 Marmor Venato Bianco 
Nachbildung

2351 Venato Bianco marble 
reproduction

Arbeitsplattendekore  Worktop décors

1Auch als Slim Line-Arbeitsplatte, 16 mm stark, lieferbar.
1Also available as Slim Line worktop, 16 mm thick.

2Auch als Arbeitsplatte, 25 mm stark, lieferbar.
2Also available as worktop, 25 mm thick.

3Nicht als Arbeitsplatte, 38 mm stark, lieferbar.
3Not available as worktop, 38 mm thick.

Alle Arbeitsplatten sind auch als Nische planbar.
All worktops can also be planned as niches.
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399 Nussbaum Milano  
Nachbildung

399 Milano walnut reproduction

392 Eiche Nevada Nachbildung

392 Nevada oak reproduction

806 Epic White

806 Epic White

807 Epic Easy Clay

807 Epic Easy Clay

809 Epic Ash Grain

809 Epic Ash Grain

802 Epic Raw

802 Epic Raw

804 Epic Black

804 Epic Black

Quartz stone 
Also available as 12 mm thick worktop.

Quarzstein 
Auch als 12 mm starke Arbeitsplatte lieferbar.

Eine Ansicht der kompletten Dekorlänge finden Sie auf unserer Website.
A view of the entire length of the décor can be found on our website.

3731 Grauschiefer  
Nachbildung

3731 Grey slate  
reproduction

367 Eiche Artisan  
Nachbildung

367 Artisan oak  
reproduction

369 Schiefer steingrau  
Nachbildung

369 Stone grey slate  
reproduction

781 Venato Bianco  
Nachbildung

781 Venato Bianco  
reproduction

794 Beton Seidengrau  
Nachbildung

794 Concrete satin grey 
reproduction

783 Venato Nero  
Nachbildung

783 Venato Nero  
reproduction

796 Beton Weiß  
Nachbildung

796 Concrete white  
reproduction

798 Beton Sand  
Nachbildung

798 Concrete sand  
reproduction

784 Fossil Grey

784 Fossil Grey

790 Plain Black

790 Plain Black

710 Taj Mahal Marble seidenmatt

710 Taj Mahal marble satin honed

725 Taj Mahal Opal seidenmatt

725 Taj Mahal opal satin honed

2454 Sand strukturiert

2454 Sand textured

792 Belgian Blue Stone  
Nachbildung

792 Belgian Blue Stone  
reproduction

787 Stone Oak  
Nachbildung

787 Stone oak  
reproduction

Arbeitsplattendekore  Worktop décors

3Nicht als Arbeitsplatte, 38 mm stark, lieferbar.
3Not available as worktop, 38 mm thick.

4Nur als Slim Line-Arbeitsplatte, 16 mm stark, lieferbar.
4Only available as Slim Line worktop, 16 mm thick.

785 Metal Oxid

785 Metal oxide

3814 Alpinweiß Xtra matt

3814 Honed alpine white Xtra

3894 Macchiato Xtra matt

3894 Honed macchiato Xtra

Xtra Ceramic Worktops 
Only available as 16 mm thick worktop.

Xtra Ceramic-Arbeitsplatten 
Nur als 16 mm starke Arbeitsplatte lieferbar.

Xtra Arbeitsplatten  Xtra Worktops 
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183 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

183 Metal handle 
Stainless steel finish

263 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

263 Metal handle 
Stainless steel finish

042 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

042 Metal handle 
Stainless steel finish

408 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

408 Metal handle 
Stainless steel finish

221 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

221 Metal handle 
Stainless steel finish

708 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

708 Metal handle 
Stainless steel finish

958 Metallgriff  
Edelstahlfarbig

958 Metal handle  
Stainless steel finish

055 Aufschraubgriff
muschel, Edelstahlfarbig

055 Screw-on  
handle recess,  
Stainless steel finish

Griffe Edelstahlfarbig  Handles in stainless steel finish

760* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

760* Bar handle 
Stainless steel finish

810* Griffleiste 
Bronze Metallic farbig

810* Bar handle 
Bronze metallic colour

730* Griffleiste  
Schiefergrau

730* Bar handle  
Slate grey

690* Griffleiste  
Alpinweiß

690* Bar handle  
Alpine white

870* Griffleiste 
Schwarz

870* Bar handle 
Black

960* Aufschraubgriffleiste 
Edelstahlfarbig

960* Screw-on bar handle 
Stainless steel finish

315* Holz-Aufschraubgriffleiste 
Eiche Como

315* Wooden screw-on bar handle 
Como oak

350* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

350* Bar handle 
Stainless steel finish

321* Griffleiste 
Sand

321* Bar handle 
Sand

550* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

550* Bar handle 
Stainless steel finish

430* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

430* Bar handle 
Stainless steel finish

240* Griffleiste 
Schwarz

240* Bar handle 
Black

600* Griffleiste 
Schwarz

600* Bar handle 
Black

Griffleisten  Bar handles

820* Aufschraubgriffleiste 
Schwarz

820* Screw-on bar handle 
Black

241 Metallknopf 
Edelstahlfarbig

241 Metal knob 
Stainless steel finish

246 Metallknopf  
Bronze Metallic farbig

246 Metal knob  
Bronze metallic colour

813 Metallknopf  
Gelbgoldfarbig

813 Metal knob  
Yellow gold-coloured

Knöpfe  Knobs

219 Metallgriff  
Schwarz

219 Metal handle  
Black

838 Metallgriff  
Schwarz

838 Metal handle  
Black

242 Metallknopf 
Schwarz

242 Metal knob 
Black

227 Metallgriff  
Schwarz

227 Metal handle  
Black

244 Metallknopf  
Schwarz

244 Metal knob  
Black

831 Metallknopf  
Bronze Metallic farbig

831 Metal knob  
Bronze metallic colour

841 Metallknopf  
Edelstahlfarbig

841 Metal knob  
Stainless steel finish

842 Metallknopf  
Chrom glanz

842 Metal knob  
Brilliant chrome

843 Metallknopf  
Bronze Metallic farbig

843 Metal knob  
Bronze metallic colour

*�Dieser Griff ist mehrpreispflichtig.
*�This handle requires a surcharge.

Unser gesamtes Angebotsspektrum von Griffen entnehmen Sie bitte unserer Website.
You can find our entire range of handles on our website. 

Griffauswahl  Handle selection
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223* Bügelgriff 
Goldfarbig

223* Bow handle 
Gold-coloured

228 Metallgriff 
Bronzefarbig

228 Metal handle 
Bronze colour

222 Metallgriff 
Goldfarbig

222 Metal handle 
Gold-coloured

280 Metallgriff 
Alteisenfarbig

280 Metal handle 
Antique iron colour

499* Bügelgriff 
Chrom glanz

499* Bow handle  
Brilliant chrome

498 Metallgriff 
Chrom glanz

498 Metal handle  
Brilliant chrome

358 Metallgriff 
Titanfarbig

358 Metal handle  
Titanium-coloured

511 Metallgriff 
Titanfarbig

511 Metal handle 
Titanium-coloured

956 Metallgriff  
Alpinweiß

956 Metal handle  
Alpine white

845 Metallgriff  
Olive

845 Metal handle  
Olive

846 Metallgriff  
Macchiato

846 Metal handle  
Macchiato

847 Metallgriff  
Sand

847 Metal handle  
Sand

225* Metallgriff  
Bronze Metallic farbig

225* Metal handle  
Bronze metallic colour

257 Metallgriff  
Gelbgoldfarbig

257 Metal handle  
Yellow gold-coloured

262 Metallgriff  
Titanfarbig

262 Metal handle  
Titanium-coloured

265 Metallgriff  
Bronze Metallic farbig

265 Metal handle  
Bronze metallic colour

900* Relingstange 
Edelstahlfarbig

900* Railing handle 
Stainless steel finish

890* Relingstange 
Edelstahlfarbig

890* Railing handle 
Stainless steel finish

620* Relingstange  
Schwarz

620* Railing handle  
Black

370* Relingstange 
Edelstahlfarbig

370* Railing handle 
Stainless steel finish

Relingstangen  Railing handles

233 Metallgriff 
Gelbgoldfarbig

233 Metal handle 
Yellow gold-coloured

229* Holzgriff 
Walnussfarbig

229* Wooden handle  
Walnut color

Holzgriffe  Wooden handles

745* Holzgriff 
Eiche

745* Wooden handle  
Oak 

128* Holzgriff 
Eiche

128* Wooden handle  
Oak 

129* Holzgriff 
Eiche schwarz

129* Wooden handle  
Black Oak

957 Metallgriff  
Schwarz

957 Metal handle  
Black

226* Metallgriff  
Schwarz

226* Metal handle  
Black

848* Metallgriff  
Schwarz

848* Metal handle  
Black

230 Metallgriff  
Schwarz

230 Metal handle  
Black

210* Metallgriff Schwarz/
Anthrazit gebürstet

210* Metal handle Black / 
Anthracite brushed

502 Metallgriff  
Schwarz

502 Metal handle  
Black

251 Metallgriff  
Schwarz

251 Metal handle  
Black

057 Aufschraubgriff
muschel, Schwarz

057 Screw-on  
handle recess, Black

599 Aufschraubgriff
muschel, Schwarz

599 Screw-on  
handle recess, Black

316 Griffprofil Metall 
Schwarz

316 Handle profile metal  
Black

Griffe Anthrazit / Schwarz  Handles in Anthracite / Black

469 Metallgriff  
Anthrazit gebürstet

469 Metal handle  
Anthracite brushed

Griffauswahl  Handle selection

Griffe mit Effektveredelung  Handles with effect finishing

400* Relingstange  
Schwarz

400* Railing handle  
Black

	



Jahre Mindestlebensdauer: Darauf werden alle  
eingesetzten Materialien und Komponenten getestet.  
Für Qualität, die dauerhaft überzeugt.
years minimum service life: all of our materials  
and components are tested to ensure this longevity.  
For lasting quality.

Made in Germany.
Made in Germany.

Unsere Qualität kann man auf den ersten Blick sehen, fühlen und täglich erleben. 
Sie ist das Ergebnis jahrzehntelanger Erfahrung, technischer Präzision und einer Tradition, 
die Verantwortung und Innovation verbindet. So erfüllen wir die vielfältigen Wünsche und 

Anforderungen unserer Kunden – umfassend und nachhaltig.

Our quality can be seen, felt and experienced every day at first sight. This is the result of 
decades of experience, technical precision and a tradition that combines responsibility  

and innovation. In this way, we are able to meet our customers’ diverse wants and needs 
comprehensively and sustainably.

UNSERE GRÖSSTE AUSZEICHNUNG: 
IHRE ZUFRIEDENHEIT 

OUR MOST IMPORTANT REWARD:  
YOUR SATISFACTION

Unsere Möbel müssen im Alltag viel aushalten. 
Deshalb testen wir jedes Produkt intensiv und simulieren 

in unseren eigenen Laboren gezielt die täglichen 
Beanspruchungen. Das Ergebnis: verlässliche Qualität 
und geprüfte Langlebigkeit für mindestens 15 Jahre.

Our furniture has to endure a lot in everyday life.  
That’s why we intensively test every product and simulate 

daily use conditions in our in-house labs. The result:  
reliable quality and proven durability for at least 15 years.

Qualität, die bleibt.
Lasting quality.

Wir produzieren konsequent in Deutschland – mit modernen 
Anlagen, hochwertigen Materialien und strengsten 

Kontrollen. Das bedeutet für Sie: Sie profitieren von präziser 
Verarbeitung, schneller Verfügbarkeit und einem hohen 

Maß an Sicherheit. Unabhängige Prüfinstitute bestätigen 
regelmäßig, dass unsere Möbel höchste Standards erfüllen.

We are committed to manufacturing in Germany – using 
state-of-the-art facilities, high-end materials and the strictest 

quality control measures. This means that you will benefit 
from precise craftsmanship, quick availability and a high level 
of reliability. Our furniture is regularly audited by independent 

institutes to ensure that it meets the highest standards.
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ISO 9001

ISO 14001 ISO 50
001

www.tuvsud.com/ms-zert 

ISO 9001, ISO 14001,
ISO 50001
Zertifiziertes Integriertes 
Managementsystem für Qualität, 
Umwelt und Energie

Kompetenz seit über 
80 Jahren.

Over 80 years 
of excellence.

Nachhaltig gedacht.
Sustainably conceived.

Nachhaltigkeit ist Teil unserer DNA. Wir entwickeln unsere 
Produkte mit innovativen Ideen und berücksichtigen 

jede Phase im Lebenszyklus – von der Produktion bis zur 
Nutzung. Dabei setzen wir auf ressourcenschonende 

Prozesse, energieeffizientes Wirtschaften und nachhaltige 
Technologien, um die Umwelt zu schützen.

Sustainability is in our DNA. We develop our products with 
innovative ideas and take every phase of the life cycle into 

account – from production to use. We implement resource-
friendly processes, energy-efficient business practices and 

sustainable technologies to protect the environment.

durchdacht. Mit einem vielfältigen Sortiment bieten wir  
für jeden Raum und jede Anforderung die perfekte Lösung.
thought through. With our diverse range, we offer  
the perfect solution for every room and every need.

Die perfekte Kombination aus Ästhetik und Funktionalität 
ist unser Anspruch. Unsere jahrzehntelange Erfahrung 

fließt in jedes Produkt. Wir kennen die Bedürfnisse unserer 
Kunden und entwickeln Lösungen, die Design und

intelligente Nutzung vereinen. 

We strive to achieve the perfect balance between aesthetic 
and functionality. Our decades of experience go into every 

product. We know our customers’ needs and develop 
solutions that combine design and intelligent use.
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